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Narocnina za detrt leta 20 Din, za pol leta 40 Din, za vse
leto 80 Din, V Italiji za vse leto 40 lir, v Franciji 50 frankov,
v Ameriki 2)4 dolarja. — Za odgovore je prilofiti znamko.

Tam kier Zenske viadajo...

Ameriski moZje so reveZi: lakeji svojim Zenam, pestunje svojim
otrokom, v kuhinjl pa taria za valjar...

(H-I) Newyork, junija
Ril sem Sele tri dni v Newyorku, pa

sem bil Ze preprican, da so ameriski
mozje #isto drugatni galantneZi kakor
Evropel. Ko sem sedel kesno popoldne
v foyerju hotela »Commodores, sem si
radovedno ogledoval goste okrog sebe,
Zanimalo me je seveda vse, ker wt
msem poznal ameriskih obicajev in
navad,

Meni nasproli je sedel na ndobni us-
nieni klopi starejfi gospod s svojo ze-
nc, Sredi med njima je cepel maj-
hen kuZek in vselej zarenal, kadar
se je gospod sklonil k Zeni in [0 opo-
zoril na veebino pisma, ki ga je ¢ital.
Nenadoma sem opazil, da je danllzl
opozorila gozpoda na &vojo nogo in
précej nato je korenjak pul\uumm
prednjo in ji 8 suZenjsko usluznostjo
zavezal trak na cevljih. Ves ta fas je
kuzek rendal, kakor da bi se bal za
varnost svoje gospodarice,

Lahko si mi=lite, da mi je bilo tud-
no pri srew, ko sem gledal tega ubo-
gegn moZa, kako je sprito najiman]
dveh sto 1wdi s hladnokrynim obra-
zom opravlji! z1 nas Evropce prav go-
tovo poniZujode delo. Ogledal sem se
po navzoinih, loda nikjer nisem apa-
zil nasmeika. Meni je pa kar Kkrivilo
usinice!

Ni¢ manj nisem bil presenecen, ko
sem kesneje v obladilnici opazoval ka-
valirje, kako so klete na tleh obuvali
svojim damom snezke. Dame jih Se za
mar niso imele in so se kar tez nji-
have alave pogovariale s sosedami in
tujimi gospodi. Kavalirji so pa fa-
ko se mi je vsaj zdelo — z nekim

éeffenjem zapenjali patentne gumbe| zvezati svoje kav
damskib snezk. Menda jim je bilo v,

posebno slast, da so lahko tako po-

Neke nedelje, ko sem se ravno spre-
hajal po znamenitem Centralnem
Parku, sem opazoval ¢udno karavano.
0, ne mislite, da vodijo v Newyorku
kamele po nasadih! Ne. Mozje s0 vo-
zili olroske vozitke, njihove Zene s0
se pa malomarno sprehajale s prijate-
ljicami in stareiSimi otroki na drugi
strani drevoreda. Zdelo #e je, kakor
da so samo zaradi nadzorstva tu,

Zmerom rad presojam ljudski znataj
po njegovem humorju, zalo sem si ku-
pil »Funny pages<, vetharvne humo-
ristitne priloge dnevnih listov. Za-
tudil sem se, ko sem na vsaki strani
nafel like smesno izoblicenegn zakon-
skega moza, ki ga je boljia polovica
pretepla z srolling pinom: (valjarjem
za testo),

V nekem dnevniku so nekot prav
resno naceli vprazanje, ali je Zeni do-
volieno, da pretepa svojega moZa ali
ne, Nekatere tilateljice so se prav hu-
do zavzemale za lo, da ne kaZe Zenam
jemati te praviee, zakaj mira in udob-
nosti druZinskega Zivljenja so dolZne,
da ¢asih pokazeio mozu s pestjo ali
c¢imerkoli drugim, kaj je prav in kaj
ni prav.

Vesli o zakonskih locitvali. procesih
za odskodnine in o newyorskem =Ali-
mony-Jailus (kazniliniei za lotene za-
konee, ki redno ne platujejo vzdrie-
valnin), s0 me dodobra seznanile z

razimerjein  amerizkega moskega do
Zzenake,

L]
Sams=ki amerizki genlleman mora

rsivo z dolinostjo
postreitka in  «boZickat. Navaditi se
mora, da ustreze veemn se tako fuda-

nizno kletali pred lepim spolom na| Skim Zeljam in mubam svojih €prem-

tleh, med tem ko so sluzabniki in ho-
telski tekaci stali ob stebrili s pre-
krizanimi rokami.

Meni so se zdele take kavaliri@ine
kaj tudne. Ne hom!rekel, da sam mor-
da nisem kavalir in da bi damam ne
pomagal rad. Trdimn pa, da se vselej
in povsod zavedam svojega moikega
dostojansiva. To kar sem videl v
newyorskem botelu, mi ni slo pray v
ratun z besedo gentleman. Nazadnoje
bi se tudi s kakimi npavadami
utegnil sprijazniti  (veaj za silo), ¢e
bi bil pri damah opazil kakrienkoli
izraz zahvale za mosko usluznost. Med
vsemi amerifkimi lepoticami pa nisem
videl niti ene, ki bi se bhila vsaj =z
nosmeSkom oddoizlla moSkemu za pri-
jaznost, Povem vam, da se je prve dni
kor trgalo v meni, ko sem iz vljudno-
sti odprl kakSni danri wrata; kakor
kak*na kuneginja iz starega veka je
korakala mimo mene, V Evropi men-
da ni dame, ki ne bi znala razli-
kovali vijudne usluZnosti gentlemano-
ve od dolZnosti sluZabnika.

e

Prihodnje dui sem doZivel 3e mar-
sikaj, o femur prej Se sanjal nisem.

ljevalk, Seveda ga nobena dama za-
rade 3¢ tako dovrSene usluZnesti pe
nagradi morda s hvaleznostjo, niti =
nasmeskom ne! Tako je pa® y navadi
in take bo menda osialo, dokler se
Ameriéani we bodo semaucipiralic,
kakor =0 se pri nas Zenske! Nikjer
na svetu niso Zenske tako brezobzir-
ne kakor v Ameriki, Ni¢ jim ni mar
denarnice njihovih spremljevaleev, fe
jo tudi prav do poslednjega cenla iz-
praznijo.

Ceprav se dama in gospod poznala
le povrh, mora @ospod izkazovati da-
mi vse kavalirske usluge. najsi bo
to v gledali3éu, v restavraciji ali ka-
varni. Ameritanka nikoli nifesar sa-
ma ne platuje, te je le kaksen moski
zZraven.

Zakonski mozje v Ameriki so pravi
praveati hlapei svojim Zenmm. Videl
sem moZe, kako z najvetjjo pﬂlrpei—
ljivostjo in pripravljenostjo opravljajo
vsa domaéa sluzabuiika dela. Zdelo
se mi je, kaker da jinr je pomivanje
posode, izlepanje preprog in slitno
nekakSen ssportc, Tudi bogali moZje
niso nid manj spostrezljivic, Menda
jim niti v sramoto ni, fe pridejo v
druzbo z bunko na Celn. i

Kolesarska dirka ées jezero
V Bukarefti so pred kratkim priredili kolesarsko dirko = zaprekami. Tek-
movalei so morali tudi fe» malo CiimiSko jezero sredi velikega bukare-
Bkega parka. Na sliki vidite dirkafe,kako so si oprtali kolesg na hrbot in
e odpravili pes Cez jezero.

Ribbentrop,
Hitlerjev zaupnik in vodja nemike

delegacije,

ki o v Londi oai
Anglei ndonu pogaja z

za povetanje nemske morna-
rice.

Mo, ki se je 10 let

pravdal sam § seboj

(M-0) Pariz, junija

Neki meSéan iz Carcassonna je
ovdovel in je imel vse podedovati po
:},cm._ !}_r:tz;;ega dedi¢a ni bilo, zakaj
Pokojni¢ina mati se je prostovol jng
odrekla svojemu zakonskemu delezu
(trem Cetrtinam zapuitine). 21, ok-
trfl:nr_a 1925 je moz imel prevzeti de-
di&king, g ’

_ Toda tako igraje stvar ni smela
iti. Neki prebrisan odvetnik je ugo-
tovil, d? zadeva e ni urejena s tem,
da se je mati njegove Zene odrekla
svojemu deleZu., Besedo imajo nam-
rec. se njeni neposredni potomel,
Obrnik se_je do njih, a tudi oni so se
prostovoljno odpovedali svojim pra-
vieam na ljubo uZalo3éenemu moZu.

To bi bilo tedaj v redu, bi &lovek
reI_;_el.l O, nikakor ne! Kje je pa ostala
obiajna zapuséinska pravda? Ven-
dar ne pre, da bi %o ta pot tako
gladko!

Na #alost ni bilo nikogar, da bi
nastopil proti vdoveu, A to ne sme
biti ovira! Bomo pa vdovea poslali
v bq; -.. proti njemu samemu! Glav-
no je, da se bomo pravdali.

In ta_ko se je zgodilo,

l’oko_luiifin moZ je bil po dolothah
oporoke njen univerzalni dedié. Zato
jc IT??_I pravieo prevzeti vso njeno
zapuscino, On je pa prevzel samo
eno Fetrlino dedidtine, za druge fri

ine se je pa ogorfeno boril sam
s seboj, da bo videl, komu gre pra-
vica.

_Clovek bi mislil, da mu ta pravda
ni mogla biti teZka ne dolgotrajna,
Saj sta si bila vendar toZitel] in to-
Zenec (kot ena sama oseba) edina za-
stran razdelitve dedifine, in tudi po-
stapek pred sodiifem je moral iz
istega razloga iti hitro od rok.

Toda kdor bi tako trdil, bi s tem
le dokazal, da nima niti pojma o za-
pletenosti francoskega prava. Prvi
sodni odlok, da naj pokojnié¢in moZ
prevzame zapuiéino, sega, kaker smo
e rekli, Se v oktober 1925. Zadnja
beseda carcassonnskega sodiida je pa
padla 19. marca 1935: ta beseda pra-
vi, da ima pravdaé vzlie svojemu dru-
gaénemu mnenju prevzeti dediSdino
célo in nedeljeno.

Deset let se je torej Carcassonn-
¢éan. pravdal g samim seboj in na-
posled Se izgubil. Upajmo, da je v
tem ¢asu Zenino zapusdino Ze spravil
na kant. To bi skfcpali Ze iz tega,
ker se je z razsodbo zadovoljil in ne
misli zadeve ve¢ gnati na visjo in-
stanco.  (Po »Matinue.)

[ Nl W - S e |
Na 3. strani;

Zatetek nakega novega romina |

v slikah |
»OTOK ZAKLADOV«

' Na 4. strani;
Nadaljovanje Lawrenceovih
vejnilk prigod:

NEMSKA VOHUNKA
+ IN AMERICAN

(H-I) Torino, junija

NemZki avtomobilski dirka¢ nam tu
pripoveduje o svoji ll:lin(*\'atrtluj:':i‘\'UE-
nji, ne morda na kakSnem velikem
dirkaliftu v Evropi ali v JuZni Ame-
riki, temved o divji voinji na gorski
cesti ¢ez St. Bernard proti Torinu.

L

Pravkar sem se odpravljal na dirko
v Cuneo v Italiji. Moj mehanik in jaz
sva se peljala v mojem zasebnem vo-
zu po cesti Montreux—St. Maurice
proti Marlignyju. Blizu St. Mauricea
s0 nas ustavili vojaki: »Plaz se je ulr-
gall Cesta bo ved dni zapria! Ce ho-
¢ete v Ilalijo, morate napravili naj-
manj dve sto kilometrov dolg ovinek!t
Obrnila sva,

Ko sva prispela v Ollon, sva se mo-
rala ustaviti pred grudo ljudi, ki so
stalj sredi ceste. Ko sva jih vpradala,
kaj se je zgodilo, je pristopila neka
mlada, zelo lepa Zena k meni in mi
jokaje pripovedovala:

»V Sestih urah moram biti v Tori-
nu! VvV Monireux sem bila odila po
cepivo za olroka, ker ga v Torinu ni-
g0 imeli,-Zdravilo moram prinesti naj-
kesneje do polnoti zdravniku, sicer bo
prepozno, Vlak sem zamudila, letala
ne morem dobiti, z avtomobilom pa
ilak ne bi Slo...c

Uboga mati je bila vsa zbegana.

»Kar vstopite, gospalc sem jo pova-
bil, *Prav v Torino polujem — in &e
ne homao imeli smole, hoste Ze ob {ri-
celrt na dvanajsto domals

Niti sam nisem verjel svojim bese-
dam. Moj spremljevalee je na skrivaj
pogledal na uro, Sest je bila, Cez St
Bernard swo imeli e 412 kilometrov.
Ce bi lorej rafunil povpreine brzino
G0 kilomeirov na uro, kar je pa v go-
rah skorajda nemogote, bi imeli do
Torina kak3¥nih sedem wur. Pred eno
zjulraj bi tore] ue mogli priti na eilj!

Vozil sem kakor sam slodej. Casih
sem siknil kakino besedo, toda le red-
kokdaj. Moéu spremljevalka je srepela
na ure.  Trikral, $tirikral je dvignil
promelni strainik roko, toda jaz ga Se
#a mar nisem imel, S hitrostjo 120 ki-
lomeleov sem dryvel
francosko Svico St. Bernardu nasproti.

Menda je bilo okoli devele — temno
je bilo kakor v rogu — ko sem do-
spel do gorskih ovinkov. Bil sem ka-
kor v ekslazi. Rezal sem ovinke ka-
kor na dirki, tasih sem pa zagnal av-
fomobil s tako silo, da sem se kar sa-
memu sebi fudil, V visini kak3nih
1500 metrov je vor nenadoma zdrsel
z zadunjima kolesoma, Uboga mali po-
leg mene je presirafeno zavpila:

»Ce  se  ponesreliva, wmre moj
olrok !«
»Ce nitesar ne lvegava — prav go-

lovols sem brezsréno odgovoril in pri-
tisnil na bencinski vzvod. Na vrhu go-
re =0 naju pritakovali menihi,

»Nikamor ne morete! Cesta je polna
sneZnih zametov, Sele v juliju bo @i-
stalc

»Pravite, da ne morem —- a
raml.c

mo-

skozi vasi, skozl

Dirka s smrijo

Najhujsa voZnja avtomobilskega rekorderja
Kako je Hans Stuck resil otroku 2lvijenje

Tisto minuto sem tvegal najnevar-
néjso voinjo v svojem Zivljenju, Niti
malo nisem upal, da bomo srefno pri-
3li v dolino. Moj ¢rno beli »shric se je
kar igraje izogibal zametom in lede-
nim skalam. Casih sem moral voziti
kar potez ali nazaj, Vsak treputek
sem pricakoval, da bo molor odpove-
dal. Kar Zarel je...

Ob Cefrt nn enajsto smo sredéno pri-
vozili v dolino. Sam ne vem, kako sem
to zmogel. Pogledal sem na zemljevid:
e 120 km do Torina! Zavore so mi
zaradi vlage odpovedale, toda takrat
mi je bilo Ze vseeno, Pogledal nisem
niti na levo niti na desno. Vozil sem
po krasnih italijanskih ceslah s sto-
Stiridesetkilometrsko brzino, Tofno pet
minut pred tri fetrl na dvanajsto sem
zavr]l voz pred hiSo mlade Zene,

Njen mo# in zdravnik sta nam pri-
telcla naproti.

*

Preden sem se poslovil, me je mok
prijel za roko in mi prisréno dejal:

sZena mj je vse povedala, Obtudu-
jem vas pogum. Nibée ne bi bil tega
zmogel. Mogote sem wvam lahko na
roko, Mnogo znnucev Imam v avio-
mobilskih tovarnah, Priporotil bi vas
lahkolc

»Prav lepa hvala! Sam imam dirkal-
ni vozlc

Hitro sem se obrnil in vstopil v svoj
aviomobil.

*Prosim vas, vsaj svoje ime mi po-
vejtele  je klical razburjeni moZ za
menoj,

*Hans Stuek!s sem odvenil, mu po-
mahal z roko in pogunal molor.

»A, Stuck! Nu zdaj se pa nil ved ng
tudim..c

Nikoli s& nisein 3¢ na nobeni dirld
tolike polil kaker pa te] notni voinj
¢ez zasuezeni St Bernard, -

Izjema

(F-W) London, junija
Angleika vlada je Ze pred nekaj
meseci napovedala odlofen boj avio-
maobilom, lo se pravi, njihovemn tru-
3fu in nesrecum, ki jib imajo na vesti,
Ne samo da so dobili prometni strai-
niki strog nalog, da pazijo na me-
di na odprtih cestah ne smejo dovoliti
vedje hitrosti kakor 55 km na uro.
Ondan so pa pri‘gli sodniki v zadre-
go, Razsojali so imeli v velekofljivi
zadevi, ki jim nikakor ni Zla skup 2
njihovo zakonsko vestjo. Zagovarjati
s je moral neki zdravnik zaradi pre-
hitre voinje. Toda obtoZenec je do-
kazal, da je moral nujno k neki bol-
niei; ¢e bi se bil nekaj minut za-
kesnil, bi utegnilo hiti prepozno.
Angleski sodniki poznajo sicer sa-
ma zakon in njegove predpise, a to
pot so se le zamislili. Njihovo posve-
tovanje pa ni trajalo dolgo. Cuvsivo je
zmagalo nad paragrafom: soglasno so
oprosiili dr. Dalea globe i zapora.

Zadujo ¥ase delaj
ondan priredili II?

Propaganda za letalsive med Angleii

na Angleskem veliko propagando za letalstvo, Tako so

ndan ezpacho voZnjo pozraku ne samo s sporinimi in pel-

niskimi letali, pego ‘tudi # vojasSkimi. Nada slika kafe eskadrilje letal pri
defiliranju na londonskem letalistu Hendonu, : 7



Macke imajo pamet

Kako je prebrisana fival prisla do priboliSka

(M-0) London, junija

Macka je zelo obdutljiva Zival
in nih¢e ne more trditi, da jo ra-
zume, dokler se ni zares sprijaznil
z njo, Ce ste kedaj macko ustra-
vali, se lahko za zmerom odpove-
ste misli, da boste 8e kdaj njen
prijatelj; tako plasna je ta Zival
Se vsakdo kdor je skusal prouéiti
to nenavadno zival, je opazil, kako
se vselej zapre sama vase, kadar
jo hoce ¢lovek ukloniti svoji volji.
Zato tudi ne gre madke uéiti raz-
nih wmelnij, kakrsne brez poseb-
nega truda veepite psom in ne-
katerim drugim Zivalim. Po moji
sodbi magka ne da bi se ne mo-
g la takih umetnij nauditi, temveé
se le node pokorili tuji volji.
Zato je kriva domneva, da je mac-
ka tako nmeumma, da je ni modi
zdresirati.

Pa poglejmo, iz Cesa sklepajo
utenjaki, da naj macka zaoslaja
po umu za drugimi zivalmi.

Najobiajnejsa metoda je, da Zi-
val zapro v nekak labirint, pred
izhodom pa postavijo pladilo:
njen najljubsi prigrizek. Gre za
to, ali bo nasla pot do hrane ali ne,

Kdor tako preiskufa Zivalsko
pamel, je v zmoti. Na tak naéin
bo dognal samo njen smisel za
orientacijo. Poleg tega temelji ta
metoda na domnevi, da Zival h o-
¢ e iz labirinta, Hrana naj bi ji
bila vaba. Toda kdor misli, da bo
macko spravil do tega, da bo kaj
napravila po njegovi Zelji, kaZe
samo, da lo Zival slabo pozna. Za-
kaj 5e mnogo bolj od sladkosned-
nosti vladata macko dve drugi
¢uvstvi: strah in ponos. Se izstra-
dana %Zival se vam ne bo priteknila
hrane, ¢e jo boste splasili.

Znani prirodoslovec W. H. Hud-
son, ki se je dosti ukvarjal z Zi-
valtko psihologijo, ve nekalero
zgodbico o mackah; vsaka je do-
kaz, da ta Zzival, kar se inteligence
lice, prav ni¢ ne zaosltaja za psom.
Naj vam povemo samo eno zgod-
bo: njena junakinja je neka prav
posebna sladkosneda, Navadila se
je bila jesti s kroZnika, ki so ga
ji postavili zmerom v isli kol v
kuhinji. :

Nekega dne se je ob uri obeda
postavila k svojemu kroZniku, to-
da jedi se ni priteknila, Gospodar

je vedel, kaj ji ni prav: pripravil |.

ii je bil posebno slasten prigrizek,

vendar je hotel, “da poprej pojé

svojo obicajno poreijo, drugade ne
bo nié¢ s prigrizkom,

Macka ga je 5e predobro razu-
mela, Zdajcj se je obrnila in Sla,
da se je Ze ez nekaj minut vrnila
v druzbi izstradane tovariSice iz
soseifine. Le-ta ni bila vajena
poslastic, zato se ni dala dvakrat
povabiti. Tedaj se je pa naSa
znanka prisladkala h gospodarju,
da ji gre oni boljsi prigrizek,

Stvar je tem zanimivejsa, ker
sla si bili s sosedovo malko ne-
prestano v laseh in je ni drugade
nikoli trpela v kuhinji.

(sHarpers Magazine<)

- l}S'I'El ~DRUZINSKEGA TEDNIKA"

Kako gledamo
drug drugega

-——

Kakih deset let bo tega, ko sem
se v neki parifki kavarni seznanil
z nekim
seneten nad mojo Svedsko narod-
nostjo, je neucakano vzkliknil:
>Ali je res, seiior, da se v vasi
Zlahtni dezeli sneg nikoli ne stopi,
in da so zato vaSe gospe mrzlejie
od ledenikov?¢

B el b g
o ovoril, , da
tak#no prepri¢anje pri njih tako
ukoreninjene, da jim je >Fria
como una sueva< (mrzla ko Sved-
ka) priflo celo v pregovor.
Lahko si mislite, da sem mu
skodoZeljno pritrdil; Se ved, po-
vedal sem mu celo kot veliko no-
vico, da ni ni¢ redkega, fe se na
stockholmskih ulieah prikaZejo
beli medvedi, posebno pozimi, in
da imajo tam pravcate boje s se-
slradanimi volkovi. Zastran na-
fega Zenskega svela sem pa de-

pancem. Ocividno pre- Og

(N-I) London, junija

Te dni se je vrnil z avstralskega
olotja v London angleiki misijonar
pater Spencer. V dnevniku, ki ga je
pigal, ko je misijonaril med divjaki,
Je zabelezil tudi, kako si tamkajSnji
otofani predstavljajo ustvarjenje sve-
ta. V naslednjem priobfujemo Stiri
najznatilnejfe zgodbe; berd se skoraj
kakor anekdote, ’

Ustvarjenje sveia

Ko je Bog ustvaril
zelo malo kopnega in
de, Na zemlji so Ziveli tlovek, ka¢a in
velikanska zverina z rileem in veli-
kimi Fekami. Ta zverina je hodila po
zemlji sem in tja, kada je leno pole-
gala na bregu, ¢lovek je pa loZil, da
na tistem majhnem koneu zemlje, ki
jo je imel na razpolago, ne more po-
sejati dovolj Zita in da bo zalo od la-
kote umrl,

Tedaj je rekla zverina ka®i: 3Po-
magajva ¢loveku!ls Kadi se pa ni dalo;
najrajii bi mirno lezala, Zalo je od-
govorila: »Pusti me pri miru'e

Velika zverina pa tako dolgo ni od-
nehala, dokler ni 3la kata z njo. In
tedaj je zafela s svojimi orjafkimi Fe-
kani riti po zemlji in odmetavali veli-
kanske grude prsti, kaca se je pa zvi-
jala F(] nastalih dolinah .in tako na-
pravila pota za vedo, Tako so nastale
gore in doline, reke in potoki,

In tlovek je bil vesel, ker je dobil
plodovito zemljo zase in za svoje po-
tomee. Velika zverina je pa ulonila v
vodah, ki so iznenada prihrumele s
pobotij, To je kato tako razsrdilo, da
od tistih dob sovraZi Floveka,

zemljo, je bilo
zelo veliko vo-

Premeteni profesor

Profesor dr. Leiblich je bil prava
zvezda med zdravniki, zato je pa tudi
za svoje ordinacije zahteval toliko, da
bi jih ljudje Se na zvezdah komaj
zmogli.

Marsikateri bolnik ga je imel za-
radi mastnih radunov v Zelodeu.

Nekega veéera je bil nekje v go-
steh. Med gosti je bila tudi neka
dama, ki so jo vsi poznali po njeni
hipohondriji. Prav zvito se je pribli-
zala zdravniku, ker si je obetala za-
stonj ordinacijo. Prijela je profesor-
ja pod roko in ga zvlekla v skrit
koti¢ek. Dejala je:

»Kajne, gospod profesor, saj me
eno samo vprasanje ni¢é ne stane?«

»Seveda ne, milostljiva, Kaj je pa
‘#pet- hudega ?< s Bl

Dama mu je nma dolgo in Eiroko
opisala gvoje bolefine, profesor ji'je
pasproti nasvetoval nedolina zdra-
vila. H koneu jé pripemmil; =~

sJutri vam bom poslal radun. Ma-
lenkost! Samo petdeset Silingov!«

»Gospod profesor! Za boZzjo voljo,
saj ste mi vendar rekli, da vprasanje
ni¢ ne stanele

sZe res, milostljiva — toliko stane
le odgovor !«

Preizkusnja las

K znamenitemu dermatologu (zdrav-
niku za koZne bolezni) Lassarju je
prihajal neki bolnik, ki so mu skoraj
popolnoma izpadli lasje. Ker ni bol-
nik stanoval v mestu, mu je zdravnik
svetoval, naj mu kar vsak mesec po

e —————————
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Zakaj morajo ljudje umreti

Neka slara Zena je umrla in so jo
pokopali. V nodi po pogrebu ji je pa
postalo prelesno v grobu; zato se je
vso nol tako preobrafala, da se je iz-
kopala iz zemlje. Zjutraj, ko se je da-
nilo, je prisel mimo neki otrok. Star-
ko je zeblo in ga je prosila, da naj ji
prinese malo ognja, da se bo malo
ogrela.

Otrok pa ni izpolnil starki Zelje,
lemveé je presiraSen zbeZal. Tedaj je
starka iznova umrla, ker si sama ni
mogla dali nove Zivljenske toplote. Od
takrat morajo ljudje za zmerom umre-
ti. €e bi bil takrat otrok prinesel
ognja, nam pa ne bi bilo treba za
zmerom umreli, Pokopali bi nas samo,
z ognjem bi se pa vnovié obudili v
Zivljenje.

Tudi vefno mladost smo izgubili

Dva brala sta imela maler, ki sla
jo zelo ljubila, Nekega dne se je
mlajsi vrnil iz gozda domov in zagle-
dal v kofi lepo mlado deklico.

»Kdo si?< je vprasal. Tujka se je pa
samo nasmehnila in odgovorila, da je
njegova mati.

»Ne, moja mali #e niste!c je vzklik-
nil sin. >Moja mati je ¢isto drugaénalc

»In vendar sem!< je ona zatrjevala.
»Samo prelevila sem se.«

Toda sin s tem ni bil zadovoljen;
ljubil je mater samo takino, kakrine
je bil vajen od prej. Zato se je gren-
ko razjokal, ker je mater izgubil.

»Ni# ved te ne maram!« je zavpil in

Kako si divjaki predstavijajo svet

Kada, velika Zival in Slovek. — Zakaj ne ostanemo ve&no miadi. — Ljubka
zgodba o prvem zrcalu. — Kdo je kriv, da moramo umreti

gozdu vrgla pro¥, je ¥el in jo takeo
delgo iskal, dokler je ni nafel na ne-
kem grmu, kamor jo je veter zanesecl.
Potem je Sel domov in prisilil mater,
da si je spet oblekla staro ko#o, in je
bil zelo vesel, ker je bila spet tak3na,
kakrino je prej tako rad imel,

Toda ko se je zveler vrnil njegov
a}l:llr:_‘j?ai brat, je zatel tozili in je de-
jal:

»Ti bedak! Kdo ti je pa rekel siliti
maler, da spet oblefe svojo staro ko-
Zo? Ce ne bi bil tega storil, bi se ludi
mi lahko zmerom pomladili in vefno
ziveli. Tako bomo pa morali mi in na-
& polomei umretig

Tako smo ljudje izgubili vefno mla-
dost.

Odkritje zreala

Ista mati je 8la nekega dne h ko-
tanji, kjer se je zbirala deZevniea, po
vodo, Tedaj je na dnu kotanje zagle-
dala posebno lep sad in zahotelo se ji
ga je. Pokleknila je in segla z roko v
vado, a glej, sad ji je izginil izpred
oti. Ko se je nalo vzravnala, je spet
lezal v vodi. Tedaj je vso kolanjo iz-
praznila z vedrom. A ko je prisla do
dna, je videla, da je bilo vse njeno
potetje zaman: sadu spet ni bilo ni-
kjer.

Ravno je holela iti domov, tedaj je
pa njen starejdi sin, ki jo je ves las
opazoval, smeje se dejal:

sZakaj is¢ed sad tam spodaj? Saj
visi vendar nad teboj na drevesn!<

In res je zagledal toli iskani sad,

jo vpraial, kje je pustila svojo koZo.
In ko mu je povedala, da jo je v

kako visi z veje nad njo.
Tako so ljudje odkrili zrealo.

posti poslje nekaj las, da jih bo mi-
kroskopsko preiskal. Seveda mu je za
ta éas zapisal prav draga zdravila.

Bolnik je toéno ubogal zdravnikove
nasvete. Nekaj mesecev je redno po-
siljal lase, lepega dne je pa poslal
samo tri in prilozil takole pismo:

»Prilagam vam tri lase. Na Zalost
vam jih ne morem poslati veé, in vam
jih odslej sploh ne bom mogel vel
posiljati, ker so to trije poslednji, ki
sem si jih izpulil.«

11, Rue Auber, PARIS (9e¢)

Odpremlja denar v Jugoslavijo
najhitreje in. po najboljSem dnev-
nem kurzu. — Vrsi vse banéne
posle najkulantneje. Poitni
uradi v Belgiji, Franeiji, Holan-
diji in Luksemburgu sprejemajo
pladila na nase ¢éekovne racune:
Belgija: &t 3064-G4, Bruxelles:
Helandija: st. 1458-66. Ded. Dienst:
Franeija st. 1117-94, Paris; Luxem-
burg: 5t. 5967, Luxemburg.

Na zahlevo poSljemo brezplaéno
nase ¢ekovne nakaznice

jal, da imajo Se celo v vrocici tem-
peraturo pod niélo,

Cez leto dni sem se v drugo sre-
&al s asti vrednim Spancem v isti
kavarni, Malone uzaljeno je slopil
k meni: »Kaj ste me pa lani po-
tegnili? Edini beli medvedi, ki
sem jih videl v Stockholmu, so
bili odrti predposteljniki, in kar
se vasih Zensk tite.., mhm ., <

Moz ze je hvala Bogu lahko sam
prepri¢al o neutemeljenosti svojih
domnev. A koliko je Se drugih po-
dobnih rekov in pregovorov, po-
rogljivih in prezirljivih in v nic
devajo¢ih, ki jih nihée ne zavrae!
lejmo si jih nekolikoy zelo za-
nimivi so|

. ¥

V eploinem smemo redl, da je
vsak narod ve¢ vreden kakor slo-
ves, ki so ga drugi razsirili o
njem. Mi Svedje sami radi rede-
mo namestu >prepire >poljski se-
jemge; &e hotemo nazorno popisati
mﬁt, ‘govorimo pa o >danski

Fria | ohcetic. Kadar se nam zdi kdo po-

sebno newmmo ljubosumen,
mo, da je sljubosumen kakor Tu-
reke, In vendar je na dlani, da
Turek ne bo ni¢ bolj Ijubosumen
kakor kdo drugi, saj ima v svojem
haremu %ena na prebitek in nj
govo sree je oddanc kar ved le-
poticam hkratu, e

Pa potolaZimo se: e nam manj-
ka vljudnosti do drugih; -mam pa
tujei z obrestmi vradajo.»Die dum-

men Schwedene (bedasti £vedi)
in :bebast ko Sved« je med Nemci
na dnevnem redu, Tudi Spanei
nas nimajo za ni¢ boljse: »hacerse
el suevoe (delali se Sveda) pome-
ni pri njih delali s neumnejSega,
kakor je &ovek e sam po sebi.
Le kaj smo napravili Spancem,
da nas tako v ni¢ devljejo?
L] * L]

AngleZi se rogajo pred vsem na
rovai Holandcev. Pri nas in pri
drugih naredih rede &lovek: sNaj
me obesijo, fe to ni res!c Anglez
pa refe: »Naj poslanem Holandec,
Ce lazem!s O strahopetcu, ki se
mora poguma Hele napiti, pravijo,
da ima »dutch couragec (holand-
ski pogum). »To talk double duteh*
(govoriti dvojno holand&¢ino) pa
pomeni neumnosti kvasiti,

Kadar refe Anglez >my dulche
ali »my duteh clocke (moja ho-
landska ura), razume sicer s temi
besedami svojo Zeno, a v tako pre-
zirljivem smislu, da si ne morete
misliti. slabSega. >Dutch widow«
(holandska vdova) pomeni pa v
anglesdini toliko kakor deklico, ki
svojo Kubezen prodaja.

Holandei kajpada vse to vedo
in ne marajo Anglelem oslali
dolzni. V. njihovih ofeh je vsak
Anglez navaden >moff¢ (izraz, ki
je %e dosti hujsi kakor n. pr. pri
nas >glupi Svabac za Nemeca. Op.
ured.)

|

Bozjast ozdravljiva
(M-0) Newyork, junija

Pravkar se vrii v Atlantie-Cityju v
Ameriki zdravniki kongres: ndelein-
je e ga okoli 10.000 amerikih in ka-
nadskih zdravnikov, med njimi nié
manj kakor desel odlikovancev z No-
belovo nagrado. Med veemj porodili
kongresistov je pa zbudil najvefjo po-
zornost referat dr. Georgesa HRettana,
prolesorja na univerzi v Syracusi,

Dr, Retlan Ze pet let proutuje izam,
ki ga je napravil z raztopine navadne
kuhinjske soli. Vhbrizgal je to razlo-
pino pacientom v zilo na gleZnju in do-
segel présenetljiva ozdravijenja,
kor na primer vneljia mozganske opne,
bozjasli, spalne bolezni in olrokke pa-
ralize, V zilo vbrizgana raztopina pri-
de po krvi de moZzanov in lamkaj za-
tre vzroke bolezni. Zalo je izumilelj
krstil svoje zdravilo na jme moigan-
ske kopeli.

Dr, Rettan je s soluo raztopino pri
nekj priliki v pol ure ozdravil otrp-
logl jezika, Med Zeslimi paralitiénimi
otroki jih je Sliri ozdravil v pelih
dneh, peti je okreval po ponovni
mozganski kopeli, le 3Sesti je
BoZjasl je dr. Rettan odpravil Ze po
dveh kopelih,

(>Scientifie Ameriean<)
i

* - * w -
Pepelniki in Zlice
Americane je weleparnik »Norman-
die« navdusil. Vsi so si ga hoteli ogle-
dati, In vsi so hoteli épominke nanj.
Ko je parnik odplul, 0 pogresili
na njem 500 pepelnikov in 300 Zlie...

ka-|

umrl, |
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Stoletniki, ki jil ni

Konec legende o delgofivesti ljudi, ki ulivaio
kislo mieko

(M-0) Pariz, junija

Bolgarija slovi 7e dolgo za de-
Zelo stoletnikov; slavni ruski uce-
njak Mednikov je Ze pred 30 leti
trdil, da se imajo Bolgari zahvaliti
za svojo dolgeZivost kislemu mie-
ku, ki ga redno uzivajo dan #a
dnem in tudi pe vedkrat na dan.

Leta 1928 je iz&la v >Censemen-
tu della popolagione del regno d° .
Italia< zanimiva statistika, prire-
jena po uradnih podatkih. Po le]
statistiki imajo posamezne driave’
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Bolgarija . . 2.126 446
Nemdija . . 86 1.4
Italija . . 256 6.6
Portugalska . 408 63.3
Japonska o 170 242.2
Brazilija . . 6.724 219.5
Kolumbija . 1.879 320.8
Gvatemala . 934 46b.4
USA v o 4267 40.4

Na delu vseh stoji Gvatemala
s 465 slolelniki na 1 milijon pre-
bivalecev, Takoj za njo pride Bol
garija s 446, potem pa Kolumbija
(329) in Japonska (242). Kaj naj
sodimo o teh stevilkah in kaksno
vrednost ima ta statistika?

Prvo, kar nam udari v odi, je
to, da slove za deiele z najvec
dolgoZivimi ljudmi take, kjer zZup-
nih matrik ne vodijo prevei skrb-
no, ali jih vsaj prej$nje case niso.
In ¢lovek se mora nehote vprasall.
ali niso med temi sloletniki po

jvedini taki, ki so sto let ucakali

le v svoji domisljiji in bi jim bilo
kaj teZko dokazati, da so res tako
stari, kakor se delajo.

Poskus, ki so ga napravili lla-
lijani, je v tem pogledu zelo po-
ucljiv, Po stetju leta 1920 je bilo
v vsej kraljevini 256 ljudi, rtarib
100 let ali Se ves. Leta 1921 je
pa italilanska vlada imenovala
posebno komisijo z nalogo, da pro-
uc¢i starost sleherneca stoletnika.
Komisija je veslno pregledala vse
podatke in prigla do sklepa, da
je od teh 256 prijavljenih stolet-
nikov le 51 pravih.

Od takrat so postale tudi stali-
stike drucih driay snmliive in jih
ie kazalo e enkrat temeliito pre-
kontrolirati, Tudi ha'earska vlada
se ni mogla odteoniti fei dolZnosti
in je leta 1927 odredila komisiio.
bo proucila navedbe uradne
statistika in jih popravila,

! Ta komisiia je delala od 10
imarea 1927 do 20 novembra 1928.
to se pravi eno lelo in osem me-
'secev, In res je dornala. da je Ludi
holearskih stoletnikov dosti mani.
kakor jih je navajala uradna sta-
tistika iz leta 1926, Od 1756 ssto-
letnikove, ki jih je komisija pre-
gledala in prekontrolirala, jih ie
nafla samo 158 takih, da so hili
res stari sto let ali ved, Torej
mani ko ena enajstina.

(Dr., Jean Nusshaum v sirokovnem

obzorniku »Vie et Santéc)

Ida

AngleZzi znajo biti posebno stru-
pesi s svojimi bliznjimi rojaki
Irei in Skolti. Pridevnik sirish<
(irski) je pri njih dostikrat sino-
nim za »neroden<. Ce ima kak-
&no dekle slabo oblikovane noge,
prekratke ali pa predebele, jih
imenujejo sirish armse, t. j. irske
lehti. Lahnemu velri¢u recejo An-
gleZi zan Irishman’s hurricanes«
(Iréev orkan); s tem hofejo poka-
7atl, kako malo veira je za Irea
dosti, da ga vrie. »Irish apricots«
(irske marelice) so navaden krom-
pir, »Irishman’s dinner¢ (irski
obed) pa juzina, ki se odlikuje
po svojem siromasivu, In naposled
je airish evidences (irska izjava)
krivo pri¢evanje s krivo prisego
povrh,

Skotom se skoraj ni¢ bolje ne
godi. »Oh! what a Scott he was
inl< pomeni: >Ah! Kako strasna
togota je prevzelalc kakor da
bi wsi g‘li;;ih brez izjeme priﬁéi e
s tn penami na ustih na
svetfngmtch coffee« (Skotska kava)
se¢ imenuje vsaka smrdljiva broz-
ga, Skoti so imeli njega dni ime-
niten polk, imenovan >8colch
grey's¢ (Ekotski sivei, ker so imeli
sive uniforme); danes pomenj to
slavno ime Anglezem... usil Ce
bi kdaj slidali Angleia govoriti o
generalnem stabu >skotskih siv-
ceve, vedite, da ima v mislih gla-
vo, kjer kar mrgoli tega mrcesa,

L

A ne mislite, da si Angle? pri-

voi¢i samo Spance in Holandee,
Irce in Skote. Z besedama 3Ger-
man duckse¢ (nemike race) eri
na primer na... stenice: rek sto
walk spanish< (po Spansko iti na
sprehod) mu pemeni c¢loveka, ki
g0 ga vrgli skozi vrata na ceslo.
Beseda »greeke (grski) je pa za
AngleZa prav tako kakor za Fran-
coza izraz za sleparja, posebno pri
kvariah,

-

Staro sovraStvo med Francozi in
Nemeci si daje dufka v mnogih
prispodobah v obeh jezikih. Pu-
stimo ob strani nekalere sirovel-
Se izraze, ki jih je rodila vojna
na obeh straneh, in si rajsi oglej-
mo par drugih znacilnejsih in du-
hovitejsih.

Francozi imajo navado govoriti
o 2nemékem prerekanjue, kadar
imajo v mislih zlobno fikaniranje
in iskanje prepira za vsako ceno.
>Exhiber son prussiene (pokazall
se Prusa) pomeni: obrniti hrbet
in jo ubrali v beg.

Po drugi strani pa Nemei prezi-
rajo Francoze, »>te prostaske
froschfresserje« (uZivalce zab); ©
¢loveku, ki na debelo preklinja:
sEr flucht wie ein Franzosec (kol-
pe ko Francoz), Za nered, prepils
anarhijo imajo izraz  >polnische
Wirtschalte (poljsko goslmdarslw)
in za gesto z roko, ¢e hote kdo kal

izmekniti, so si izposodili izraz
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Kaj beremo in shiSimo drugod

Kratke zgudl:é in zanimivosti od vsepovsod

Srebrni krozniki kralja
Jurija V.
(M-T) London. junija

V Buckinghamski kraljevski palati
skoraj ne prirede gale, da ne hi po
kon¢ani pojedini pogresili kakine sre-
drnine,

A ne wislite, da bi bili tatovi med
gosti. Le spominkov se jim hote, Si-
ser se pn skudajo pozueje oddolziti:
kolikokrat dobi kralj nekaj dni po oni
veferji kak¥no drobno umelnino po
posti, vreduo vsaj loliko kakor iz-
makojena posoda — le podiljaléevemu
imenu ne morejo nikdar priti na sled,

Kralj Jurij V. ljudem tega ne zame-
ri — saj so te lalvine (kako naj jih
drugaée imenujemo?!) samo znik Zye-
slobe in spostovanja njegovih podani-
kov, Toda zadnje fase se vendarle
mtlo preved mnoze. Ondan je na pri-
mer na lepem izginil slarinski srebrn
kroznik, edini svoje vrste: ostala gar-
nitura je zdaj brez prave vrednosli.
To je bilo tudi kralju prevet. A kaj
je hotel! Zapovedal je le, da morajo
v bodote bolj paziti gostom pod prste
in da mu po vsaki gali prineso po-
rofilo o stanju jedilnega orodju..,

*

Eden izmed vladarjev, ki je imel
posebno velike preglaviee z lubitelji
svojega jedilnega orodja, je bil rusk
car Aleksander LI (IB45—18%4). Po
sleherni dvorni pojedini je moral mi-
nister dvora grol Voroncev k njemu,

da mu poda porofilo, Viadar se je
tedaj udobno =zlekunil v naslanju€ in
vprasal:

»Ali je Slo nocoj vse v redu?c

»Du,c je po navadi odgoveril grol,
»le Visnegradskij je spet ukradel sre-
brno Zlico.s

Vignjegradskij je bil finanfni mini-
sler, S spretnimi spelkulucijami sl je
napravil prav tedne deparje: ko je
winrl, je zapustil skoraj 100 milijonov
zlatih rubljev (ve¢ ko 1 milijardo di-
narjev).

Nekega dne ga car poklite ves sr-
dit k sebi:

»Ze spet si mi sunil srebrno Zlico!

Al 8i navaden tat ali Kleploman? Go- |

vori, pa brzlc

Visujegradskij se je globoko prikio-
nil in pohlevno odgovoril:

»Vzel sem to Zlieo, ker je bila iz
kositra in ne iz srebra, Minister dvora
vam krade, Velifanstvo!l:

Car se je obrnil kK Vorogeeva:

Kaj naj spel lo bo? Moje Zlice ni-
50 iz srebra?!

i, Velicanslvo! Samo ledaj, ka-
dar je Vidnjegradskij med gosti, po
gracmo rujii & kositrohni...:

Sofer in knez
(J-W) Pariz, junija

Knez in kneginja M, sta stopila iz
restorana in pomignila  bliznjeinu
fnksiju.

Sofer, neki “f‘f”'!l‘{l.ii'l‘. j._- vozil viso-
ka gosla iz bara v bar, iz zabavisa v
zabavisge; nikjer ju ai dolgo sirpelo.
Ko sla mu naposled velela, naj ju od-
pelis e malo v Bulonjski gezd — pol-
not fe hila Ze zdavoaj minila in Sofer-
ju so ze lezle ofi skup — je bilo Ge-

orgijeu vendarle malo prevet, Obrnil
je na sedezu in dejal:

»Dragi moj Evgen, sicer sem polr-
pezljive nurave, toda zdaj mi je pa
lo ze dostils

Knez je odrevenel,
osuplo vpradal:

sLjubi prijatelj, kdaj ava pa midva
krave skup pasla?-

»Tislo  sicer ne,r jo hladnokrvioo
menil Sofer, ya poznal bi me vendarle
lahko: saj sem i hralranee!lc

Knez in kneginja prvi mah nisla
naila besed, potem sla 8i pa Soferja le
od blife ogledala, In glej: res je Uil
knez D., njun stari znanee, ki sta ga
koj po revalueiji izgubila izpred ofi

Dve minuli palo je kneievski par
Ze sedel v bliZnjem baru in Soler z

se

Potlej je pa

njima — samo da zdaj ni vel tozil,
da bi mu bilo &esa preved.
(*lntransigeantc)
. S

v -
Anglesko prebivalstvo
v v
spet narasca
(M-0) Loadon, junija

Preteklo lelo se je prebivalstvo Ve-
like Britanije pomnoZilo za 121,000
dus, S tem je prenehalo stalno pada-
nje, ki se je zatelo s svelovno vojno
in je trajalo vsa ta povojna leta do
1934, Lani je naraslo Stevilo porok in
porodov, padla je pa umrljivost,

Tudi samomorov navaja statistika za
Inngko leto manj kakor za prejinja le-
la. Leta 1932, je bilo na Angleskem le
153 porok na 10.000 prebivaleev, lela
1933, je padlo S¢ nize: na 144, Leta
1934 je pa poskolilo kar na 169, Me-
vilo porodov se je pa popelo na 148
na 10000 ljudi, 1o se pravi, da se je
lani rodilo na Auvglefkem 18.000 ved
otrok kakor leta 1928, Po drugi slrani
ie pa umrljivost novorojenckov padla
in je znskala lani le Se 59 na tisod
otrok. (*Sunday Express<)

Odslodnina
sLResili ste mi Zivljenje, decko. Rad
bi vam dal 50 kron, pa imam samo
stotak pri sebi.. .«
»Ni¢ hudega! Skoéite Se enkrat v
vodoe, potem bova pa bot.. .«
(»Prager Presse.s)

—- - —

pri sosednih Cehih: *hohmischer
Zirkel: (Cesko Seslilo). A vsélo je
So nedolzno v primeri z oznacbo
sSauprenssec (pruski svinjar): ta-
ko namrec titlukirajo Bavarci svoje
severne sonarodnjake,

* - L)

Pri Italijanih je vsak lakomen
c¢lovek podoben Franciji, ki bi zme-
rom samo jemala, nikomur pa nié
dala (»come la Francia, qui piglia
sempre e non rende maic). Se bolj
Ctudna se zdi Halijanom Ceikoslo-
vaska zaradi svojega dolgega in
zanje skoraj neuzitnega imena: pri
nien sé nehote spomnijo slepe
krave ( ciecea vaccac),

. - L]

Francoz se rad neréuje iz vsega
svela, Ce vidi ¢loveka, ki se ga je
preveld nalezel, bo rekel, da je

soul comme un Polonais< (ird ko
Poljak). Ce kdo lomi francoscino,
nit bho rekel da govori ko Spanska
krava. (In vendar je Francoz med
vsemi narodi na svetu najbolj trdo-
glay za tuje jezike; posebno izgo-
varjava mu dela straSanske pregla-
vice.) Na Francoskem so ljudje
smocmi ko Turkie, zraven pa re-

cejo tudi: »Prijateljii niso Turki-.
Ta stara prispedoba se je Ze precej
izgubila; njen ponen je: Ne ravnaj
8 prijatelji tako, kakor bi imel
opravka s Turki! V gleda'iskem
jez’ku pomeni :Egipfan- slabega,
nenadarjenega igralea. Odkeod je
prisla ta prispodoba? Kdo bi ve-
del! :

Kadur na Francozkem kde le
prevet zida >gradove v oblake:,
refejo o njem, sda zida Zpanske
gradoves. O Portugaleih pravijo,
da a0 zmeromn veseli (Le Porlu-
gais est foujours gaic); najbrze za-
radi rime. Znana je tudi ona be-
sedna igra »Austrichien — autre
chien: (Avsirijec drugi pes); ro-
dila e je v vojni in je spodoben
Francoz danes ne bo ve€ rabil ze
iz politiénih razlogov ne.

H koneu Se dve, za Francoza
morda najznacilnejsi: >Faire une
portugaisec in »Faire une anglai-
se¢, Prva pomeni (napraviti se
Porlugalea) sprejeti prijateljevo
vabilo na letovanje in se tam do-
bro imeti. sNapravili se Angleiac<
pa pomeni iti na pojedino, kjer
mora vsakdo sam placati svoj za-
pitek, (M-0)

(Dagens Nyheter, Stockholm)

Izvrsten je Dr. OETKER-ja glas
prodrl je v najmanjSo gorsko vas]

Znacilna statistika
(M-0) Pariz, junija
Ni je menda drzave na svelu. kjer
bi vlade take hitro podajale kljuko
druga drugi kakor Francijn, Za do-
kaz navaja desnitarska *Action Fran-
caises tele Sevilke:
Predsednik Loubet je od leta 1899
1906 utakal 4 viade,
Fallitres (1906—1913): 9 vlad,
Poinearé (1913 —1920): 12 vlad.
Doumergue (1924—1931): 17 viad.
Lebrun v 3 letih: 10 viad,
o ESLLD L

Zdravila zastonj —

pred 250 leti na Ruskem

(J-W) Moskva, junija
V Moskvi so odprli ka] nenavaden
muzej: posvelen je ves samo zgodovi-
ni farmacije in zdravil. Tudi posebna
lekarnifka knjiZniea je v njegovih
prostorih, ce #e ne edina tt" }'rr:ll*. pa
vsaj najvedia na svelu: saj steje vec

ko pol milijona zvezkov in knjig.

L

Ali veste, da sega prva lekarna, kar
jih zgodovina pozna, tja v osmo slo-
fetje in da jo je ustanovil kalif Alman-
zor v Bagdadu? Prvo lekarno na Ru-
skem je pa odprl neki Anglei, Franch
po imenu; sluzila je zgolj carju in ¢la-
nom njegove rodbine. Sele leta 1673
s0 v Moskvi napravili prvo javno le-
karno; namestu pristojbine za obrino
dovoljenje se je pa moral lastnik ob-
vezati, da bo dajul domadinom zdra-

vila zoslonj. (*Intransigeant:)

do

Zmesane ,
ministrske place
(J-W) London, junija

Plate anglefkih ministrov nikakor
niso v pravem razmerju z vainostjo
resorov, ki jih zavzemajo. Najvisja
mesta 8o vse prej ko najbolje hono-
rirana.

Tako na primer dobiva lord-kance-
lar, ki opravija fake rekof le fasine
funkeije, 10000 funtov na leto (2Ye mi-
lijona Din) predsednik viade pa swumno
| toliko kakor katerikoli drugi minister:
000 funtov (1'/a milijona nafega de-
narja). . :

Y novi Baldwinovi vladi sedi tudi
sin prejinjega ministrskega predsed-
nika, Maleolm Maedonald, Njegov re-
sor so kolonije. MoZu je Sele I35 lel,
pa bo vendar imel 5000 funtov place,
med tem ko ima njegov ofe, wdaj lord-
predsednik, samo 2000 funtov,

—_——— .

v
» Ho¢emo resore!
(J-F) Pariz, jumnija

Pritujoti akrostih nikakor ne misli
sramotiti Lavalu ne njegovih  wini-
strov, saj je sedanji predsednik fran-
coske vlade priljubljen med svojimi
rojaki kakor redkoknleri minister. Av-
tor akrostiha, neki Vollant, je hotel
7z njhin samo dati izraza skrivoemu
medetarjenju nn hodnikih parlaments,
ki vselej boholno vzevele, kadar ka-
tera vlada pade in je treba sestaviti
nove,

Priobfujemo 1a akrostih kot nekako
dopolnila prvemn te vebte, ki smo ga
wojavili v prejanji Slevilki. Debelo
nalisnjene  erke v imeaih miaistroy
dado, e jih berete od zgoraj navzdol,
besede: A nous les portefeniiles! Pro-

sto po unse: liofemo resore!
Laval

Demnain
Paganon
Lawarent-Eyaac
Frossard

Rollin
Herriot
Rousian

Pictei
Bonner
Fabry
Cathala
Mandel
Lafont
Mﬂe rard
awpoil
Marln
Blaisot
Flandin
Regnicr
Marcombes

Jagnjeta iz tigrov
(M-0) Washinglon, junija

Dr. William Draylon, profesor nevro-
logije na univerzi v Pensilvaniji,
je izumil postopek, kako se dado hu-
dodelskj tipi in brutalni ljudje izpre-
menili v prave angele.

Dr. Drayton operira namre# 2 zma-
njfanjem wmoZganskega pritiska pri
hudodelcili. To napravi tako, da vza-
me Elovekw' &2z hrblenice neMoliko
hrbteniéne tekofine, namesiu nje pa
spusli vanjo malo zraka, UCeni pro-
fesor je ugotovil, da postanejo 3e tako

nasilni ljudje po tej operaciji krotki
ko jagnjela. (»Today)

l

3

Povest v slikah

Prirejena po znamenitem romanu,
kil ga je napisal

Robert Louis Stevenson,

in poflimu istega imena druzbe MGM

z Wallaceom Beeryjem, Jackielem Cooprom
in Lionelom Barrymorom

Danes smo uvedli v nasem lislu novest, ki bo prav gotove vazveselila
mlade in stavo: zaceli swmo priobéevati povest v slikah, kakrine so se
zudnje énse na vsem svetu silno priljubile. Povesti v tej oblili so proi
zaceli priobéevaii Americani in Angleii; pri njih se se tudi razvile do
nujveéje popolnosti. Zato mislimo, da pri izberi primerne povesti za nade
bralee wismo mogli bolje storiti, kakor da smo segli bas pe angleikem
romanu,

A nismo s azbrali prvega, ki nam je prigel pod roke! Inbvali smo
si najboljsega med najboljsimi, odlodili smo se za »Otok zakladove, naj-
lepio povest slavnega angledlega pisatelja R. L. Stevensona. Prepritani
gmo, da nem bo vsakde, kdor bo prebral le proa poglavie, priznal, da
smo imelt sreéno voko, Sicer pa sami sodite!

/ |

Jakee Hawkins je
aivel s svojo malerjo
v stari obeesini go-
stilni  ua  angleikem
obrezju, Tisti  vefer,
ko se zafne nasay po-
vesl, je ravno stal
pred hisnimi vrati, ko
se je wmdajei prikazal
iz mraka mneki slepee
8 strasnim  obrazom
in v razeapanem
mornarskem plasén 2
zelenim senénikom nud
ofmi. Tipal je s pa-
lico pred seboj
tap, tap, tap — in tiho
zaprosil Jakea, naj mn
poda  roke,

Jakee jo s sirahem
stopil maprej, da bi
slepen pomagal, a fe
je  le-ta s srdifim
renfanjem  zgrabil  wa
ponujeno roke in jo
stismnil Kkakor s kle-
stami. Take je deikn
prisilil, da g2 je me-
ral peljati v soheo,
kjer je %e nekai dni
stanoval  neki skriv-
nosten in oduren po-
moridtak;: kapitan Bil-
Iy Bones mu je bile
ime, Tam je slepee
izroéil  Billvju neki
PaApir & érnim aname-
njem v sredi in mu
rekel, da bo Zivel le
%o do deselih zveéer,

I's slepéevem wdho-
du  je zarel Lkapifan
ruzhuré:_mu prestopafi
po sobi, mrnraje o
nekakem zakladu.
Zdaji se je pa epo-
teliel in telebnil po
tleh. szadet od kapi.
Tedaj sla Jakee im
njegova  mali  stopila
y sobo in jela Dirska-
li no mrivefevem
mornarskem ke viegu,
mened, da bosta na-
sia kaj zlatnine: ma-
slg sla pa samo per-
gamenast  zemljevid.
Takreat je zareln rag-
bijati po hisaih vratih
drhal pomorieakox.
Jakee in njegova ma-
ti sia  zheiala pri
sadnjih vraith ven.

Preden sta zheiala,
sin pa  se utegnile
veeli s seboj pergame-
nasti  zemljevid  in
vilfla ¥ njim k svoji-
ma  prijaleljema de.
Livesayu in mirovne-
mn  sodniky Trelaw-
neyn. A kdo popike
njino veselje, ko sia
tam iavedela, dn jo
na zemlievidan zarisa-
no skrivalisée zname-
nitega zaklada zlo-
glasnega morskega
roparia  Flinta, Vai
skupaj so tedaj skle-
nlli majeti  ladje, da
pojdejo skat ta =a-
kiad, {Iride Ze)




PRUZINSKI TEDNIK

Skrivnostni doZivijaji polkovnika Lawrencea

Lawrence se vtihotapi k Nemcem

Liubezenski roman med miadim Amerianom in nemsko vohunko

(Gl. 3tev. 22 in 23)

King se je z vso modjo zaletaval
v vrata in skusal razbiti kljuéavni-
co. Vpil je, tolkel 8 pestmi po vratih
in zvonil sobarici, natakarju in slu-
gi. Toda nih¢e se ni odzval. King
je uvidel, da je morala nemska vo-
hunka imeti pomagade v hotelu; naj-
brz med sluZincadjo.

Po mestu so Se zmerom tulile si-
reneé, Ves London je bil na nogah;
prebivalstvo je v strahu pricakovalo
Zeppeline. King je vedel, da mu v
tej zmedi ne bo nihée prisel na po-
moé. Vsakdo se je preved bal za
syoje lastno Zivijenje.

Sedel je na stol in pritel premis-
ljati. Dejal-si je, da ne more biti
miss Laringtonova ni¢ drugega ka-
kor tujka v nemski sluZbi, ki =i je
nadela laZnivo angleiko ime.

Pol ure je Ze sedel Lawrence za-
maknjen v svoje misli v udobnem
naslonjaéu. Nenadoma je nekdo od-
klenil vrata. Bil je natakar.

King ga je neprijazno nadrl in ga
vpragal, kje je Laringtonova.

»Miss Laringtonova®« je vpraZal
natakar. sDama iz sobe st. 23?7 Ni
temu pet minut, kar se je z avto-
mobilom odpeljala izpred hotela.«

»Kako, vraga, je to.mogocel« se
je zatudil King. «Saj je bila vendar
v pidiami in vso obleko in prtljago
ima fe v sobile

»Ne vem!s

Prav gotovo je bila miss Laring-
‘tonova opazila, da je nekdo v njeni
sobi. Izrabila je gplofno zmedo in si
»izposodilae v kaksni sosedni sobi
obleko ter zbezala, Bilo je seveda na
dlani, kaj pomeni ob take nena-
vadni uri obisk v njeni sobi. Dobro
jo vedela, da jo Cakajo veiala, Te
srefno ne odnose peta,

W

Naslednji dan je srefal King To-
ma Arckleva in mu pripovedoval o

svojem neuspehu prejsnji  veder.
Arckley se je glasno in prisréne
zasmejal.

»Kaj hudifa se smejete?¢ ga je
vprasal King. g

»Vieé mi je, da je pticka udla iz
klelke. Sicer nisem prijatelj Nemcev,
toda te Zenske bi mi bilo Zal. Kar
odkrito vam povem, da sem se bil
zaljubil vanjo.«

Lepa re¢! Vohun Se misliti ne
bi smel na Zenske,& ga je strogo
ukoril King. *H koncu bi se nemara
Se poroéili z njo’e

»Kajpada! Toda fele po vojni, In
do takrat bom storil vse, da jo spet
najdem.¢

King nikoli ni maral Zensk. Zme-
rom je mielil éamo na svojo dolz-
nost. Svojo domovino je branil na
vsakem koraku in z vsemi sredstvi.
Ni in ni mogel razumeti svojih to-
varifev, ki so se dan na dan zaple-
tali v pustoloviéine z Zenskami.

Arckleya mu je bilo Zal. Prepriéal
se je bil, da je sijajen decko, Se
sijajnejsi protivohun in hraber moi.
Vedel je, da je angleski protivohun-
ski stvari mnogo koristil. Kaj mu
je le zdaj Sinilo v glavo, da se je
kar na lepem do ufes zaljubil v to
prefmentano neméko vohunko. Izgub-
ljen ¢lovek! -

*

Svetoyna vojna je minila, toda
King fe zmerom ni miroval. Potepal
e je po mestu. Tudi v mirnem ¢&asu
je ostal isto, kar je bil med vojno:
fanatiéen sluga svoji domovini.

Leta 1919 je bil King po opravkih
v Parizu. Nosil je uniformo angle-
skega polkovnika in tudi v hotelsko

knjigo se je bil vpisal z imenom: |

polkovnik Lawrence iz Londona. Ne-
kega popoldne je sedel v neki raz-
koini paridfki kavarni in prebiral
najnovejse vesti po &asnikih. Naj-
holj so ga zanimale novice iz Ara-
bije in Male Azije. Med vojuno in
tudi kesneje je igral polkovnik Law-
rence prav vidno vlego v raznih spo-
rih in vstajah na vzhodu.

Nenadoma se je zagledal v ele-
gantno dvojico, ki je sedela za bliz-
njo mizo,

Motki, ki je na vse pretege dvoril
svoji sosedi, se mu je zde' od sile
znan, Spoznal ga je: Tom Arckley,
njegov tovaris iz svetovne vojne je
hil!

Arckley je menda éutil njegov
pogled. Obrnil se je in brez po-
misljanja vstal, Niti lepi sosedi se
ni opravicil. Stekel je z razpro-
strtimi rokami k Lawrenceu.

»Naj vas objamem, dragi polkoy-
nik !«

King ga je prisréno prizel na
prsi. Po strani je pa stregel na lepo
damo, s katero je bil Arckley v
druZbi.

»Skoraj bi bil pozabille je vzklik-
nil  Arckley. »Dovolite, da wvas se-
znanim s svojo Zenole Nato je resno
povzel ; .

»Veste, polkovnik, kako je bilo
moji zeni prej ime?«

King si je ogledal damo, vendar

mu je bila povsem neznana. Tedaj
mu je Arckley odkril veliko skriv-
nost,

»Med vojno je bila v Londenu;
Ines Larington smo jo klicali. Saj
sem vam Ze takrat dejal, da jo bom
nafel in jo wvzel za Zeno, In nadel
sem jo; zdaj sva najsreénejsi zakon-
ski par na vsem Angleikem.«

Arckley je povedal Lawrenceu, da
je bila Ines po onem usodnem do-
godku v Londonu opustila nevarno
vohunsko sluzbo in se preselila v
Svico. Tam jo je bil Arckley tudi
nasel, Dvoril ji je tako ognjevito, da
ga je morala uslifati. Porocila sta se
v Ziirichu in takrat sta se bila za-
obljubila, da se ne bosta nikoli v
zivljenju veé priteknila nidesar, kar
le kolickaj »smrdie po vohunstvu.

Vv

Vselej kadar je moral angleski
sIntelligence Serviee« refiti kakEno
prav teiko zadevo, je poklical polkov-
nika Lawrencea na pomoé. Ta je pa
z veseljem sprejel Se tako tezko na-
logo, e mu je le kolickaj éas do-
puséal.

Kmalu po priéetku svetovne vojne
Jje poklieal Sef »Intelligence Servi-
ceac polkovnika Lawrencea v svojo
pisarno:

»Mister King, neko vaino in ne-
varno zadevo imam. Sposobnejfega
in zanesljivejsega &loveka od vas ne
najdemo na Angleskem. Generalni
ftab potrebuje od sile vaine podatke.
Vi boste to zmogli, preprican sem!l«

»Prav!e je dejal King. Njemu je
bilo vseeno, kakina je stvar, glavno
je le, da je tudi kaj nevarnosti
ZIAVen.

Sef Intelligence-Servicea je Law-
renceu natanko pojasnil polozaj. Bor-
ba v strelskih jarkih in v rovih je
postala skoraj jalova, odkar se pri-
¢éeli Nemei & pridom uporabljati vo-
jaska letala. Niti anglefka niti fran-
coska letala jim niso bila kos. Zme-
rom so jih Nemei potolkli. Nemeci
so uporabljali aparate tipa »Fockers,
na njih 8o pa imeli sam vrag si ga
vedi kaksne strojnice. Prav te stroj-
nice so bile za Francoze in Angleie
skrivnost, ki jo morajo izvedeti.

»Vi boste torej odili v Nemdijo.
Kako, to me ni¢ ne briga. Tamkaj
boste fotografirali strojnice, ki jih
imajo Nemei na »Fockerjihe,

Zadeva je bila priliéno kofljiva.
Tri stvari so bile vezane s tem uka-
zom: King bo moral neopajeno priti
v Nemdéijo; neopazeno bo moral foto-
grafirati »Fockerje« z vdelanimi
strojnicami in prav take neopaZeno
s{: bo moral spet vrniti na francoska
tla. ;

Stvar si je zamislil tako: Poletel
bo z letalom nad nemfko ozemlje in
se bo spustil s, padalom na tla. Te
umetnosti se je bil hvala bogu Ze
zdavnaj navadil,

Izlet v Neméijo je Kinga silno za-
nimal. Edino neka stvar mu ni fla
v ratun: kje neki imajo Nemeci svoja
letala tako slabo zastraZena, da bo
lahko prifel do njih. To vprasanje
je Kinga najbolj mudéilo.

Takoj prihodnji dan se je King
pomenil o stvari z neki pilotom, Pri-
c¢ela sta z vso vestnostjo Studirati
nemske zemljevide. H koncu sta se
zedinila, da bo pilot kroZil nad ne-
kim majhnim gozdi¢em in tam se bho
King spustil s padalom na zemljo.
Seveda je tako spuicanje zelo tve-
gano; saj se na travniku ni lahko
pristati! Zaradi varnosti si je pa
moral izbrati gozd.

Sofer Perey Stoner,

ki je ubil v Londonu starega milijo-
narja Ratlenburyja, moZa lepe Alme,
in g4 je sodidfe obsodilo pa smrt.
(Clanek o to] ljubavni tragediji smo
priobéili v prejinji Btevilki.)

Nedale¢ od tistega gozda sta bi-
vala dva »nemika kmeta¢, o katerih
ziv krst ni sumil, da sta v sluZbi
Intelligence-Servicea. King jima je
z golobjo posto sporofil svej sklep.

Nekega veéera se je King s svojim
pilotom dvignil z londonskega leta-
liséa, Odletela sta proti francoskemu
bojiséu, zakaj javiti sta se morala
najprej pri poveljstvu francoskega
letalstva.

Charles King in pilot sta sreéno
prispela na francosko bojifde. Po-
veljnik ju je prisréno sprejel in ji-
ma dovolil polet ¢ez bojiiée nad nem-
iko ozemlje. Hkratu je Kingu sveto-
val najprimernejie mesto za odskok
s padalom.

Nemara je King to sam Ze bolje
vedel. Redkokdaj je bil tako zave-
rovan v uspeh kakor tokrat. Prepri-
¢an je bil, da mu bo vse na roko in
da se bo Ziv in zdrav vrnil na fran-
cosko bojisce.

Pilot je moral leteti zelo visoko,
zakaj Nemei so imeli ob fronti apa-
rate, ki so z veo natanénostjo belezili
vsak %e tako neznaten Sum.

Anglesko letalo je sreéno preletelo
nevarni pas. Mrak je padel in letal-

ca kmalu nista videla veé nilesar
pod seboj.

Po trajanju poleta je King izra-
¢unil, da morata biti Ze nad onim
gozdicem. Zato je dal pilotu zname-
nje, naj zmanjsa brzino, sam je pa
splezal na skrajni konec trupa le-
tala in skoéil s privezanim padalom
v temd. Tak skok v negotovost je
bil seveda tem veéje junaitvo.

Kingu je v padeu ZviZgal zrak po
ufesih in niti slisal ni, kdaj je od-
fréalo letalo naszaj proti francoski
meji, Cez nekaj sekund se je padalo
razprlo in Ze ¢ez piéle tri minute je
telebnil na tla sredi neke livade. Raz-
gledal se je, toda videl je bore malo.

Prepriéan je bil, da gozd ne more
biti daleé. Za vsako ceno je hotel
%e tisto nod dospeti do njega, zakaj
tam ga je bil Ze éakal &lan Intelli-
gence-Servicea, ki mu je bil Ze iz
Londona gporoéil svej prihod.

Po dolgem tavanju je vendar zagle- !

dal v temi obrise gozda. Ne meneé se
za nevarnost si je posvetil s slepico.
Na sreéo ni bilo nikjer Zive duZe.
Komai je stopil v gozd, je trikrat
zapored ostro poivizgal. Ta #viig je
Ik ‘agovorieni znak. Trenutek nato
mu je z druge strani gozda prijatelj
trikrat odzvizgal. King se je obrnil v
tisto smer, odkoder je prihajal Zviig
in opazil blesk slepice; Ze é&ez piélih
pet minut sta si 8 starim prijateljem
prisréne stisnila roko,

Clan angleike protivohunske sluz-
be je hil obleten v preprosto kmeti-
5ko obleko porenskih kmetov, Ziv
krst bi ne bil v njem spoznal angle-
skega vohuna.

*Moja hifica stoji kakSnih pet ki-
lometrov od tod; najbolje bo, &e
odideva kar tja in se o vsem pogovo-
riva,« je dejal Maxwell, ki si je bil
v Neméiji nadel ime Hansa Miillerja.

King mu je molée sledil.

V mali Miillerjevi kmeéki higici
sta -na dolgo in &iroko razpredala
naérte. King je moral za vsako ceno
fotografirati nemiko strojnico na

Dobra roba se hvali sama,

zato Dr. OETKER-iu ni potrebna reklama

»Fockerjevihe aparatih in izmeriti
njene dimenzije.

Miiller je povedal, da je dvajset
kilometrov od tod veliko nemzko leta-
lis¢e. »Prav jutri,« je dejal, »pridaku-
Jejo tam ve¢ mehanikov iz Berlina,
ki bodo popravljali vojaSka letala.
Ne bilo bi napak, &e bi se preoblekli
v mehanika in se pomefali med osta-
le, ko bodo izstopili iz vlakale

_King je govoril dovrieno nemski,
sicer je pa poznal tudi nemska vo-
Jasko diseiplino in vojaske predpise.
Mehanir';kih poslov se ni bal, saj je
bil tako spreten kakor pravi inZe-
njer,
: Druge jutro je odsel King, preoble-
cen v nemikega mehanika proti le-
talis¢u In se neopazno pomesal med
doflece iz Berlina,

_Ed‘lvna Kingova Zelja je bila, da
bi prigel &imprej v bliZino onih »Fok-
kerjf-v_:h« aparatov s skrivnostnimi
atraJmc?mi. Previdno je povprage-
val svoje stovarife« in nemtke pod-
castnike, kje so letala za zracno
nbl‘ampo. Povedali so mu, da so
spravljena v dveh posebnih hangar-
jih, kqmor nihée ne sme.

To je bila seveda smola za Kinga.
Deset .dni je Ze &istil in popravljal
pokvarjene aparate, bojnih »Focker-
Jeve pa le ni miogel od blizu videti.
Casih se je kaksen dvignil, a od da-
le¢ ni bilo videti naprav na njem,

Enajstega dne Kingovega prosto-
voljnega sluzbovanja je neki preved

vesten podéastnik ugotovil, da je en
me‘ham.k odveéd, King je imel veide
ponarejene listine in se ni bal, da bi
ga kar na lepem zasacili, Poveljstvo
lt_'f.ﬂllj'i(‘.a ni moglo ugotoviti, kdo je
nd\'(:_c, zato je takoj brzojavno za-
prosilo inZenjersko poveljstvo v Ber-
lmu_ za tocen spisek prideljenih me-
hanikov,
. To je bila za Kinga edina srefa.
Se tisto no¢ je moral za vsako ceno
fptop:rafimti strojnico na s»Focker-
Jih« in poslati fotografije na Angle-
.:ko. Drugoe jutro bi ga bili gzotovo
zZe prijeli. -
Q{Ilu_i-illse je, da se bo ponoéi na
skrivaj priplazil k hangarjem in si

natanko ogledal morilno strasilo, ki
ga angleski in francoski generalni
stab v septembru 1914. leta %e nista
poznala.

Vse predobro je vedel, kaj ga ¢a-
ka, ¢e ga dobe,

.. Okoli polnoéi se je priplazil do
zicne ograje in jo prerezal z velikimi
skarjami. Vrata hangarja so hila
seveda zaklenjena, a King je z veico
roko odklenil s ponarejenim kljuéem
veliko Zabico. Odmeknil je vrata. |
skoéil v hangar in od znotraj zaprl
vrata za-seboj. Trenutek nato je Ze
slifal korake strazZe, ki je opravljala
svoj nofni obhod, |

Potakal je, da se je vojak oddaljil,
patem je pa kar na vrat na nos|
opravil svoj posel. Pri svitu slepice
je izmeril glavne dele strojnice, nato
Je pa priZgal magnezijo in folosra-
firal posastno oroZje. :

Ves éas je bil miren in hladno-
krven; niti za hip ga ni obSel strah.

Ko se je straia drugié¢ vrnila in
spet odsla, se je King splazil iz han-
garja, obesil Zabico nazaj in zakle-
nil: saj Nemeem ni treba vedeti, da
je kdo vohunil. Kingovo delo pa Ze
ni bilo opravljeno. Moral je na skri-
vaj pobegniti iz obmoé&ja letaliica in
priti Ze tisto no¢ do svojega prijate-
lja Maxwella.

No¢ je bila temna, pokrajine pa ni
tako dobro poznal, da bi jo bil z go-
tovostjo ubral v pravo smer.

Ure in ure je bladil po temi. Mi-
nila je Ze polnod, ko je ves truden in
zbit potrkal na Maxwellovo okno.

(Nadaljevanje prihodnjié.)

Henry Ford plefe

Ceprav mu je Ze 72 let, se aviomaobil-
ski kralj % zmerom rad zavrli, Na

sliki ga vidimo pri plesn z neko
uéenko Sole, ki jo je Ford sam usta-

novil in jo tudi vzdriuje,
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Pismo iz mojega kraja
Dopis

Tiho, neslifno kakor splava cvet
jablane na zemljo, tako pride do vas
to moje pisemce. Prineslo vam bo
nekaj skromnih vrstie iz mojega kra-
Je. Zivljenja pota so me povedla da-
le¢ iz njega. Prebivam sicer v naj-
lepsi bliznji okoliei Ljubljane, ali ta
nima nié privlaénosti zame. V moji
dusi Zivi svetel spomin le na moj
domaéi kraj. »Kjer Savica, héi kra-
]_Je\'a, pribobni in glasno peva«, tam
Je moj dom. Ko je nebeski pvrtnare
urejeval to zemeljski vrt, je upodo-
bil koscek zemlje v nekdanji raj. In
v tem raju mi je tekla zibelka. Ko-
likokrat pohitim v duhu tja, kjer so
mi eveteli dnevi mladosti, Pozdrav-
ljam zclene planine, ki & vedno ko
nekdaj, v poletju, sprejemajo plan-
sarje in Zivino v svoje okrilje. Spre-
hajam se v duhu po cvetoéih dobra-
vah, kjer sem nekdaj poslusala speve
drobnega slavea. Misli mi splavajo
sc dalje. Tja gori na sivo skalovje
k ograjenim vrtitkom. Tam leze po-
kojno v naroéju matere zemlje cve-
tovi, ki jih je potrgal smrtni angel
v viharju svetovne vojne. Leto 28
letom jim venéajo naZe zelene pla-
nine njihov zadnji domek, ki ga od-
#eva  velitaslno Bohinjsko jezero ¥
svojih globinah. In slap Savice jim
poje vefno uspavapko. Ustavim &e
v mislih pri starodavni cerkvici sv.
Janeza ob Bohinjskem jezeru. Solnd-
ni Zarki se upirajo v spominsko plo-
sto, vzidano v obeestno stran cerkvi-
ce, ko da bi hoteli vtisniti vse svoje
zlato v vklesane &rke, ki se glase:
»Junakom Krna — braniteljem Bo-
hinja.«

Valovi Save me SZumljaje wvabijo
naprej. Z njimi gredo moje misli.
Mimogredo¢ samo en beini pozdrav
moji rodni vasi Saviei in mojemu
domu,

Z leve strani, od cerkvice Marije
Magdalene na Brodu, se oglasijo zvo-
novi. In kjerkoli se nahaja nase gore
list, prava bohinjska korenina, skle-
ne pobozno roke, in njegovo srce pos-
lje molitev k Bogu. Pri lepi vasi,
Bohinjski Bistrici, se poslovim od
Save. Nekaj me vlege na boZji vrti-
¢ek, k nasi farni cerkvi. In prva pot
me povede h gomili, kjer poc¢iva moja
mati. Njen grob nima spomenika.
Al moje sree le predobro ve, kdo
sniva tukaj velni sen, Ne jotem za
Teboj, o mati, saj me Tvoj du
spremlja nma vseh potih. Zato samo
pozdravljam Tvoj poslednji dom in
Te zahvaljujem za vse, kar si mi
dala, O, kakoe mi sladita Zivljenje
evetki, ki si mi ju darovala iz gre-
dice svojega blagega srca, ljuhezen
in potrpeiljivost,

Odhajam, mati, s Tyojega groba,
Tvoj duh pa me spremi %e k po-
slednjemu  potivaliféy mojega prija-
telja in tovarisa iz otro&kih let, ju-
naka iz vrst Sokolov, Antona Maleja.
Kako Zivo mi je %e v spominu tisti
zlati cas, ko smo skupaj rajali po
pisanih preprogah, ki jih je za nas
pogrinjala Vesna po domadéih vrto
vih. Orosilo se mi je oko, o prija-
telj Tonéek, ko sem kropila Tvoje
krsto, v kateri si potival, ko so Te
pripeljali iz Luksemburga, kjer si
daroval svoje mlado Zivljenje v slave
domovini. Naj zivi Tvoj spomin!

Padla je zavesa in mi zakrila sli-
ko mojega kraja. Spet sem vsa pr
svoji druzinici. V nji vedno gledam
#voj domaédi svet. Nebo mi je naklo
nilo Zivljenjskega druga prav po mo
ji volji. Res, da so bile prazne na
Jine roke, ko sva si jih podala v veé
no zvezo, a srei sta bili polni lju
bezni, Tn ljubezen bohinjskega de:
kleta se je zdruzila z ljubeznijo sinz
solnénih vinskih gorie in zaZarela v
neugasljiv plamen, ki nama razsvit
lja nebo najinega Zivljenja. Nama j¢
ljubezen moéna utrdba, ki se ob nje;
odbijejo vsi valovi zla in gorja. Vsak
kamen, vsako trnje mama zakrije ir
zdi se, da stopava samo po cvetju na
poti Zivljenja. Kljub pomanjkanju ir
revi¢ini se dutiva sreéna. Ljubezen je
nama tisto éarovno sredstvo, ki na:
polnjuje — vsled skromnega zaslui-
ka premalo napolnjene — lonce. In
petero najinih mal¢kov nama Se po-
veduje ta ogenj ljubezni.

Mehka noé ohjemlje zemljo. Sre-
brna mesedina lije na pokrajino. Sko-
zl okno se je prikradel lunin Zarek
in poredno eobsijal obrazke speéih
malékov. Gotovo bi rad gledal v nji-
hove oéi, ki me spominjajo na pogled
v globotino Bohinjskega jezera; v o
ki je v njih odsev zvezd, z neba mo-
jega dragepa Bohinja. Morda je ho-
tel poljubiti sinjino spomindic, ki se
zreali v ofeseih najmlajsega, ali mu
privabiti biserno solzico na rdeée li-
¢ece, in tako meni priéarati sliko
prekrasnega jutra v Bohinju, ko se
v poljubih zlatega solnca raztapljs
zvezdnato ivje v solzne bisere in pada
na zasneZeno zemljo.

Takrat se mi zdi, kakor bi se jo-
kalo drevje za okrasom, ki si ga je
nakitilo v tihi noéi.

Odhajajod je lunin Zarek poboZal
obraz mojega dragega, ki se je zbu-
dil in tiho vstal. Sedaj mi gleda cez
ramo, ko dokonéujem te vrstice. In
skupaj Vam posiljava ljubece po-
zdrave. Minka S.
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Osamljeni otrok

Napisal @. Bode

»Srecko, poslovi se od lele in
poydi v svojo scbol«

Posluino je sincek izlegnil de-
snico in jo ponudil lepi teti Editi.
Mimogrede je segel fe po kosfek
oblozenega kruha, priklonil se je
materi kakor velik moz in odsel
iz. sobe,

Dan za dnevom je tako: mali
se pe utegne nikoli poigrati z
njim; vselej je neki stric pri ma-
mi, ali pa kaka teta. Noben od
feh ni njegov pravi sorodnik, ven-
dar jim mora vsem reti stric, ali
pa teta. Komaj je pet minut v
sobi, mu ponudi mati koscek oblo-
Zenega kruha, ali kaksno sladka-
rijo, polem ga pa na kratko od-
slovi,

Danes mu je s prav cudnim
naglasom dejala, naj se poslovi
od tfete; ni¢ kaj rad ni odSel iz
sobe. Zaprl je vrala za seboj in
postal na hodniku. Tela Edita je
mamina najboljSa  prijateljica.
Njen najboljgi prijatelj je stric
Pavle; skoraj vsak popoldne pri-
de na juZino. Zmerom se pogo-
varjajo o stvareh, ki niso malemu
dvanajstletnemu Srefku nig mar.
Zalo mora spel v svojo sobo! Tam
pa sedi gospodifna. veéno vrli
pletilke v rokah in Zze kar ve, da
ga bo spet vprasala: :Srecko, si
7¢ napravil naloge za jutri?¢ Se-
veda se je bil ucil, Kaj pa naj
sirote drugega pocéne! Mamica,
njegova lepa mamica se nili ne
zineni zan]. Ocka prihaja kesno
domov, Po navadi se prerekala,
hudo prerekata, zanj, za Srelka,
se pa nikdar ne zmenita, Samo la-
krat, kadar prinese kaksno petico
iz Sole, se mu mamica lahno na-
smeje. in otka ga poboZza po la-
seh. Toda to je samo kratka mi-
nuta in ze zafne mama po
francosko. Obeda je konee in ubo-
gi Srecko sedi sam sameat za ob-
lozeno mizo. Iz spalnice sligi hude
in grde besede, vsaj po zvoku ta-
ko sodi, razume jih itak ne.

Kaj mu le danes ne da prot

od vrat? Tako zapuscen se zdi sam

sebi. Dobro ve, da se ne spodobi,
a vendar pritisne uho h kljucav-
nici in prisluhne. Slisal bi rad
mamino mehko in prikupno go-
vorico. Toda danes se mu zdi, da
je v mjenem glasu neki nemir,
neki éuden nemir.

Pavle se odpelje julri na An-

glesko; za vsako ceno me hoce
s seboj.«
Srecko vlede na usesa, toda

liditinega odgovora ne more sli-
sali. Se to sligi, kako mama na-
daljuje:

+Kaj me neki se drzi (u? Tak-
Sen moz nemara_ ki se za vse dru-
ga briga, samo zame ne? In 3e
sirov in okruten je.. .«

Teta Edita je nekoliko glasneje
pripomnila:

»Saj imas vendar olrokale

Matli se je prisiljeno zasmejala:

+Fantek mene tako me polre-
buje. Nikoli se ne pogovarja z me-
noj, zmerom ti¢i za knjigami.
Gospodifna Ze dobro pazi nanj.
Samoe {u je, saj me razumes, tu
je pa¢.., in zaradi njega ne mo-
rem od tod. Grenko je! Samo za-
to, ker imam olroka ...«

Sretko ni mogel veé poslusali.
Potihem se je splazil po hodniku
proti kuhinji, Hotel je popiti ko-
zaree vode, Tako ¢udno mu je bilo
pri dusi. In fakrat je slisal iz ku-

hinje, kako sta se kuharica in so-,

bariea pogovarjali:

»Da, da_ ¢e bi fantka ne bilo,
¢e bi bil mrtev, bi ona golovo
slorila, kar bi jo bilo volja.. .«

>Saj bi ga tako nemara najrajsi
vigla skozi okno. .,

Srecko je juna3ko in s stisnje-
nimi zobmi odprl kuhinjska vrala.
Prosil je za kozaree vode in od-
sel...

Odsel je v svojo svello, prijaz-
no sobico, skloni] se je nad knjige
in premisljeval svojo usodo. Saj
je tako odvel, da bi si lepo umi-
val roke, da bi se ucil in holel
postati najboljfsi med najboljgimi
v razredu. Vsem je vseeno; tudi
mami. Odpeljala bi se rada s siri-

cem Pavlom na AngleSko, pa se
ne maore, ker je on, Srecko na
svetu. Rad bi ji rekel: >Mamica,
kar odpelji se; ucil se bom pridno,
li pa nikar me misli namele Pa
ve, da tega mikoli ne bi mogel
redi,

Nenadoma se je v njegovih
majhnih moZganih zasvelila resil-
na misel. Z ofkom se bo pomenil.
Ocku bo povedal, da naj pustita
mano, naj gre svoja pota, da ne
bo nesrecna.

Gospoditna je dvignila ofi in
slrogo pogledala Srecka.

“Kam pa gres, Srecko?«

“Peres nimam; grem ponje.e

Stekel je po stopnicah, ¢ez cesto
in k otkn v pisarno.

Ocka se je zelo zactudil, ko je
zagledal Srecka pred seboj. Ni
naral, da ga kdo moti. To je Srec-
ko vedel; mamica se je toliko-
kral sporekla z njim zaradi tega.

»Kaj bi rad? Pa hilro povejl«

Sre¢ku je bilo nerodno In v za-
dregi je vrlel fepico med svojimi
drobnimij prsti,

»Ves, ocka, zaradi mamice.. .

Oc¢e je nagrbancil éelo in vpra-
sal:

+Kaj je z mamo? Zakaj ne tele-
fonira?«

Ves, otka,s je zajecljal Srecko,
mamica ni¢ ne ve, da sem pri
lebi. Teda zdi se mi, da je zelo
nesrefna, ker sem jaz tu.c

Gospod Peters ni poznal ljudi,
Se manj pa duso svojega lasinega
olroka, Doslojanstveno je wvslal in
rekel:

Mamica bi bila gotovo zelo za-
lostna, ¢e bi vedela, da si pobeg-
nil z dema. To se ne spodobi.«

Pollej se je pa premislil: :Mis-
lim, da bi rad denarja, pa nofes
mamici redi.c Stisnil mu je nekaj
srebrnikov v roko in-segel z dru-
go po telefonsko slusalko:

Gespoditna, zvezite me z ban-
ko, Ti, Sredko, pa mari domov,
sicer ho mamica v skrbeh

Tako rad bi bil Srecko e ostal;
saj ofelu e nifesar povedal ni. To-
da olka ne utegne, nikoli ne uteg-
ne. . :
Zamisljeno je odlel iz ocelove
pisarne in ko je prisel na cesto,
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je pricel prem#sljevati: 2z
ockom se ne morem prav ni-
Cesar zmeniti, z mamico fudi
ne... Morda zalo, ker smo
vsi iz ene druzine, Kaj bi pa
bilo, ¢e bi odsel k stricu

Zobni kamen skoduje!

Paviu? On je zmerom tako

prijazen in se vselej kaj po-

meni z menoj.«

Mimo je pripeljal tramvaj

in Srecko je skodil nanj, Pra-

va srefa, da je poznal stri-

¢ev naslov; saj mu je prina-

sal zmerom ovitke s preko-

morskimi znamkami,

Ko je priSel k stricu Pav-

lu, je le-ta zlagal obleke v

kovieg, Zafudil se je. Stopil

ie k stekleni omari, vzel pla-

denj s sladkarijami in jih
ponudil Sredku. Se cigareto
mu je ponudil, za salo seve-
da. Kakor moZz wmoza, je
vljudno vprasal malega ob-
iskovalea, kaj bi rad.

Srecko je odklonil sladka-
rije in komaj sliSno dejal:

»*Vse vem. Mamiea bi ra-
da Zla s teboj..., z vami —
na Anglesko!«

o
i
i
Zobni
kamen %
odpravi i
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PROTI ZOBNEMU KAMNU

»Kaksne neumnoslti pa ble-
betas!< ga je preseneceno za-

vrnil strie Pavle.

Srecku se ni nikamor mudilo.
Na stolu je sedel in cakal, Go-
voriti je hotel, moral je govorili
in stric Pavle ga bo moral poslu-
Sali.

Mamica je zelo nesrefna, do-
bro vem. Naj se kar odpelje. Mi-
dva se ne bova ni¢ zaloslila.<

Stric Pavle se je prifel Zivéno
sprehajali po sobi. Hudigeva red!
Nenadoma se je pa zdrznil:

~Kdo je to: Vidva?2«

Z ockom sem govoril...

~Kaj, ofetu si vse lo povedal?

Srecko se je sofulno nasmehnil.
Joj, kako neumen se zdi vsem tem
ljudem! Ce bi ofka vse vedel,
bi on zdaj golovo ne mogel bili tu.

Niti besedice mu nisem rekel;
hotel sem mu povedaii, loda saj
nikdar ne utegne. Za mamo se ni-
ti ne zmeni,., Jaz pa — jaz se
moram uéiti. .. In velik sem Ze.

Mamica naj se kar odpelje...<
Kreevilo je zaihitel.

Zanimivosti
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»Bengali-

Raziskovalee FErnest Schoedsack je
prebil eelih ogemmajst mesecev na gor-
skem prehodu Haiberju na indskoaf-
ranski meji in tam filmal prizore za
veliki film »Bengaleiz. V tem &asu so
ga bojevili domatini dvakrat odgnali
v ujelnisivo.

*

7Za tasa lilmanja bojev med Afridi
(divji afganski rod) in indskoangle-
tkim polkom je resil raziskovalec
Schoedsack nekemu Indijen Zivljenje;
la se je pa z gnusom branil vode, ki
mu jo je Schoedsack ponujal. Domati-
ni zive v veri, da so Evropei za ver-
nega Indijea snetistic,

"

Stirj tiso® Iri sto ljudi je sodelovalo
pri filmu »Bengaleic, Samo pekica je
Liln beleev, zvedine so pa bili Indijei,
Afeani, Afridi, Indijanei iz rodu Pi-
yule, Arabei in drugi vzhodnjaki,

*

Gary Cooper, glavni junak iz filma
yBengalcic, je znan ostrosirelec in si-
jajen jezdee, Vse sumetnijee, ki jih je
moral umetnik pokazati v filmu, je iz-
vedel sam, torej ga ni kakor je to v
navadi pri filmanju nevarnih prizorov,
zastopal njegov dvojnik.

*

Pri filmanju »Bengaleeve so iznaslhi
tudi nov poklic. Casih bi se bil moral
pri filmanju pojaviti oblak, pa ga ni
hilo od nikoder. Vodja filmske odpra-
ve je moral zalo poslati posebne le-
talee visoko v zrak, da so vesino pre-
gledali, od kod in kdaj se bodo obla-
ki pripodili.

&

Zuanp je, da so si v Indiji razno-
verni ljudje neprestano v laseh, Ni se
pa Se zgodilo, da bi bilo kaj taksnega
kdaj motile filmskega reziserjn. Ko so
pa filmali »Bengalees, so morali na-
ieti deset izvedencev-tolmadev, ki ni-
so delali prav ni¢ drugega, kakor mi-
rili raznoverne slatiste,

*

Ernest Schoedsack, ki ga poznamo
kot reZiserja filmov sRangoc in
»Change, je porabil za filmanje :Ben-
galceve 35,000 melrov filma.

sBengaleic ni samo ime filma, v ka-
terem igrata glavni vlogi Gary Cooper
in Frachot Tone, lemved pomeni pred
vsem ljudi, ki bivajo ob indski meji
in govorijo prav posebno narefje. To
pleme Steje priblizno petdeset milijo-
nov dug,

*

Glavna joralea Gary Cooper in
Frachot Tone sta stavila, da neki gla-
tist, ki je bil sicer po poklicu indski
¢arovnilk, ne bo ugenil njunih misli.

K paradnj ~uniformi = sulitarskega
polka spada furban, ki porabijo zan)
Stiri weire blaga. V. Indiji si zvijajo
domatini turbane na dvajset nadinov
in vsak nacin vezave je legilimacija
posameznih kast,

*

Edino Zensko vloge v [lilinu »Ben-
galeic igra Kathleen Burke, ki so jo
steknili o priliki nekega lepolnega
tekmovanja. Ko so sfilmali slavoi Ste-

Pojedina pri gopalskem emirju
{Prizor iz novega Paramountovega filma >Bengalic.)

Hamzulla Mela, tako mu je ime, se je
Coopru  nasmehnil in mu dobesedno
ponovil vse, kar je pred nekaj minu-
tami pripovedoval Tonu, Oba igralea
sla bila takral najmanj tri gto melrov
oddaljena ;0d Hamzulle. Cooper men-
da ni vet dalje izpraleval.
Ll

Polk sulitarjev, ki igra vaino vlogo
v lilmu »Bengaleic, je izum Napole-
ona Bonaparte..V bitki pri Walerlooju
sé je boril proli Anglezem z dvema
konjenidkima polkoma, ki ju je opre-
mil s sulicami, lz tistih ¢asov imajo
tudi Anglezi sulitarske polke, ki so
jibh kesneje poslali Se v Indijo.

»Najboljsi Dr. OETKER-~ja so preparati!
kdor jih pokusi, trdi vsaki.

vensov roman »Otok izgubljenih dude,
s0 jo povabili v Hollywood.
*

Za filmanje »Bengalceve so morali
uporabljati zaradi tropske vrofine po-
sobne vrste film, in 5e ta jim je ¢asih
nagajal. Zelo pogosio se je zgornja
plast lilma odlusfila, pa se je zato po-
kvarilo kar po ved lisot meltrov filma.

—_——
Garry Cooper
Garyja Coopera Zivijenje je

pisano in razgibano. Njegova [ilm-
ska kariera je prav filmsko po-
barvana, taka je skoraj kakor nje-
govi filmi,

Rodil se je v Heleni (Montana,

USA). Otroika leta je prezivel na
farmi svojega ofela, potem je pa
odplul — kakor se za pravega An-
gleza spodobi — na Anglezko, da
se izsola. Toda 7e ko mu je bilo
dvanajst let, se je vrnil v Ame-
riko in Zivel kakor prisini cowboy.
Seveda se moderen cowboy v Ame-
riki ne pefa samo z Zivino in jezo,
temved pgoji  tudi  aviomobilski
sport. Neko®, ko je divje podil
svoj voz, se mu je .godila nesreta.
Toliko, da ga ni stalo glave. Skle-
nil je, da bo obesil svoje takralno
zivljenje na klin. Odfel je v Grin-
nel v drzavi Jowi, da se v :Grin-
nel Collegeu« izuéi v slikanju. Vse
njegovo premozenje je Stelo 200
dolarjev, ko se je odpravil v Kali-
fornijo s trebuhom za krubom. Po-
tikal se je zdaj lod zdaj lam in
zivel silno skromno, ker se mu ni
posrecilo, da bi nasel kje slalno
sluzbo. Slikal je portrete in jih
prodajal po dva dolarja, sicer je
pa prijel za vsako delo, ki mu ga
je kdorkoli ponudil.

Slufajno ga je zaneslo tudi v
blizino nekih filmskih aleljejev —
in postal je statist. Celo leto je
marljivo statiral, neko pa — spel
slucajno — je moral vskoliti za
nekega igralea, Bil je to kratek
film v dveh dejanjih, a vendar do-
volj dolg, da so postali lastniki
velikih ameriskih filmskih podje-
tij nanj pozorni. Nenadoma so ga
od vseh strani obsuli s ponudba-
mi. Paramountova ponudba se mu
je zdela lako neverjéina, da je od-
sel k predstojniku Paramountovih
studijev. Videt da stvar ni < la, se
mu je ad srete skoraj zmesalo in
pridel se je na ves glas brezumno
smejati, In glej! Ta smeh mu je
navrgel v pogodbi lep kup dolar-
jev. Strokovnjaki so ugolovili, da
je njegov smeh prijeten in mi-
kaven. ] .

Kot tilmski igralec se je posta-
vil v znanem velikem filmu
*Wings« (Krila), ki smo ga tudi
pri nas videli. Sicer ni bila ta nje-
gova vloga ni¢ pesebnega, lo-
liko vazna je pa vendar hila, da je
Gary Cooper Tfilmski strokov-
njakom pokazal, kaj zmore in zna.

Pavle Werner je sotutno pobo-
Zal malega siromacka po laseh.

:Nikar ne jokaj, Sretko, saj sol-
76 ni¢ ne pomagajo.«

Sretko je ilitel dalje. Nenadoma
je pa dvignil glavico in zaprosil:

~Prosim vas, nikar ne povejie
maimici, da sem bil tu, in, prosim.
posodite mi roblek.c -

Pavle je edprl omaro in da
Sretku robee, Vieknil =i ie eioa-
reto v usta in tiho dodal;

Srecko, poklical bi mamico, pa
bi se mi trije tukaj v mira po-
govorili. Saj se mamica ne bo od-
peljala z menoj. Otroka ima, fanti-
ca, ki ga ima rada. Obljubim i,
Srecko, da ne pojde nikamor.«

Strie Pavle je odsel v predsobje
ko telefonu, Ubogi Srecko je videl,
da je dosegel ravno nasproino,
kakor je %elel. Mamica bo ostala
in bo Se holj nesreéna.

[z predsobja je zaslisal slricev
glas. Tedaj se je pa nepnadoma
spomnil Kuhari¢inih besed: ».., ¢e
bi bil mrtev...

Kakor v sanjah se je sponmil
leh hesed. Kakor sanje so se mu
dele, ki prinasfajo resilev. \Vsi
pogovori z odraslimi go prazen nic.
Nikdo ga pe razume. Niti volje
nimajo da bi ga razumeli, Da, da!
Ce bi bil mrlev, bi bilo vse lepo
"in v redu. V predsobju je sirie
Pavle fe zinerom telefoniral, Srec-
ko je skotil k oknu., ga odprl in
glopil kakor meszecnik na podok-
njak. Globoko spodaj so #vigali
tramvaji, aviomobili, ljudje so se
sprehajali, loda prav pod oknom
ie stal neki defko, tako velik ka-
kor Srecko sam., Naj se vendar
umakne, sicer mu bo skofil prav
na glavo. Detek se pa ne gane in
ne gane.

Takrat {e zaéutil stric Pavle
prepih. Menda vendar ni od-
prl okna v tej hudi zimi: soba se
mu bo popolnoma shladila!

L4

Dvoje motnih rok je priielo
Srecka od zadaj. Nel*do ga je ann-
kovito potegnil v sobo Pollej se
ni spomnil nicesar ved,

Ko se je Srelko spet zavedel
je sedela ob njegovi postelji vsa
bleda in objokana njegova ma-
niica.

*Srecko, ljubi, mali dedko moj!
Kai i je vendar prislo aia um?«
Trudno. je dvignil Srecko of':

Mamica, se bo3 odpeljala? Ho-
tel sent... rad bi bil wmrl, da bi
se odpeljala na Anglesko.«

Mamica je nezao dvignila Sred-
kovo glavieo in dejala;

Nortek, ljubi moj mali norfek
— zakaj neki bi se odpeljata, ko
si pa vendar ti pri meni, L, ki me
ima3 tako radls

Poljubila je Srecka na ofi in
ubrnila lué, da bi njen mali sinek
ne videl, da se je spet joka. 01
srece se je jokala, Niti spommila
se ni vel onega moskega. ki se
bo jutri zjutraj odpeljal s prvim
vilakom, Mali Srefko je postal vse
njeno hrepenenje in njega je ho-
tela imeti za zmerom poleg sabe
<. in samao zase. (K-k%)

Za god in praznik mati dobro ve,

otfroci" ‘se

Dr. OETKER~jevih kolafev vesele!
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*Kaksna je ta sluzba?
sala,

Mladi Rus je ¢ulil, da je dekli-
Cina radovednost preracunana. Ze
zmerom se mu je ¢udno zdelo, za-
kaj ga nikoli ni¢ ne vprasa zasiran
njegovih prednikoy ne o njegovil
nacriih za bodocnost, Zdaj ko je
sedel na samem z njo in so la
vprasanja vendar ze prisla na dan,
bi se jim bil najrajdi izognil.

Toda Suzana si je podprla glavo
z rokami in oslro uprla vanj svoje
o0,

sKaksna sluzba?
enkrat, vide?, da se obotavlja z
odgovorom, »Zakaj moléile?«

sKer moram premagati Se raz-
ne zapreke in bi se vzlic moji do-
bri volji labko zgodilo, da prijatelj
ne bi mogel izpolniti svoje oblju-
bé. Nerad bi vnaprej prodajal
medvedovo koZo.:

“To je sicer pamelno, a vzlic
temu bi rada vedela, kakine na-
crte imale za bodotnosl.¢

Suzanin glas ni pripuscal ugo-
vora, Ko si je ze dovolil nasproti
1jei- nekatere svoboscine, je vzira-
jala na tem, da odlozi krinko in ji
brez slepomisenja odkrito pove,
kaj je njegov pravi poklic. Ta
skrivnost, v katero se je bil ogrnil
ze koj po prihodu k njej, mladi
deklici ni Slg ved v radun.

nadaljevanje

ie vpra-

je vprasala se

Jeang je prefinilo [o spoznanje
ko blisk,

‘Koez Andrejey je uslanovil v
londonski  okolici bolnignico,r je
kratko odgovoril. 0bljubil mi je,
da bho meni poveril vedstvo za-
voda. .

“Upraynik bolnisnice,:
mizljeno zamrmrala,

In po kratkem premisleku je
vprasala:

»Ali boste tam res takeo dobro
placani?«

Kaze.q

»In se ¢ulite sposobnega za lo?:

»Angle&tine govorim prav tako
dobro kakor nemséino in franco-
SCino ... Sicer pa nisem Studija
tujih jezilkov nikoli opuslil, kar zi-
vim v izgnanstvu.c

»Da,« je mehaniéno pritrdila.
Za upravoika bi bili, sposobni.
Toda potem bi nas morali zapu-
slili.«

Oblalk
mozit.

Zaradi tega mi bo najbolj hu-
do, a kaj, ko ne morem izbirati:
manjlka mi denarja, da bi si tu
uredil kaj podobnega.:

«Kaj bi pa po¢eli v Pragi, fe ne
bi bilo denarnega vprasanja?:

Skomignil je z rameni in
zresnil,

je za-

je zastrl ¢elo mladenwu

se

#Bile bi julovo o lem razmisljati;
to kar premorem, ne bo nikoli za-
doséalo, da bi smel respo misliti
na kaksne naérte za bodoénost. ..
ali bi pa moral prevet dolgo ta-
kofi in bi bil Ze prestar, da bi si
iskal kaj drugega.c

A vendar,- je silila,
vam sreda pasmehnila?.

(e bi se

Pogledal o je in njune ofi =o
se arecule,
Ne, gospodiéna Suzana,: je od-

lotno odgoveril na plemenito po-
nudbo, ki jo je bral v njenih oceh.
vNe maram si graditi bodotnosli
nag negolovosti denarja, ki bi mi
padel z neba, ne da bi si ga sam
zastuzil.

Suzang
Molly.

Ali vam ne bi mogla Zena pri-
nesti v zakon denar, ki vam je
potreben?«

Miadi moZ je vzirepelal in jo Si-
roko pogledal. Toda v kolu njenih

s¢ je zdajei spomnila

DRUZINSKI TEDNIK
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usteic je prestregel drobno gubo
prezita in kakor blisk ga je pre-
sinilo, da ga je hotela spraviti v
anscdo.

Zresnil ¢ je in z glasom, ki ni
pripudcal ugovora, dejal:

»>Ne futim se zmoznega, da bi se
zenil zaradi denarja, Preden bi po-
nudil svoje ime dekletu, ki bi si
ga 7elel za druZico, bi hotel loliko
zasluziti, da lahko spodobno pre-
Zivim oba.¢

>Ce je tako,c je pripomnily z
nekam porogljivim usmevom, »je
pa¢ malo upanja, da bi se tako
kmalu poroéili.c

»Prav mogote.
povabil Nataso
dinjila.z

Suzana prvi mah ni vedela, kaj
Ill.lj odgovori, tako jo je pr*emnéhl
njegov edgovor, Pricakovala je sa-
ma ne vedo¢ zakaj, ¢isto drugih
besed,

Da, res, Nalalija Petrovna
rekla po kratkem premolku, »Za-
kaj ste véeraj rekli, da ji boste
dali svoje otroke v oskrbo, ¢es da
bodo strasni, ako bodo vam po-
duhm’fe vas kaj poznam, ne bi
rekla, da bi vas bilo tako tezko
drzali na uzdi.¢

Nasmehnil se je. Njeno vprasa-
nje mu je dobro delo, saj je videl
v njem dokaz, da.si dellica za-
pomni slehernp njegovo besedo,

»Motite se, gospoditna,:z je pri-
mai Zdi se mi, da sem moral
biti v mlajsih letih zelo vihrav, V
misglih 20 mi bile gamo vznemirlji-
ve in naporne reci: lov, konji in
sport vseh vrst, Bil sem bojevite
in nasilne nature in ni ga bilo ¢lo-
veka, ki bi me bil mogel ukrotiti.c

»Ni mogoce!s je vzkliknila Su-
zana, smejoc se njegovemu toli od-
kritosrénemu priznanju. »Saj. ste
vendar videli zelo pameten in mi-
ren clovek!

Zalo sem todi
, da mi bo gospo-

o j(‘

:Nesrece ¢cloveka izmodri,e je
gluho edgovoril, »*Muogo sem 7e iz-
kusil v zivljenju .. .o

Za lrenutel se jo spomuil nesie-
tih pokoljev, ki jim je moral biti
pri¢a. potem obupnega bega po
snegu in mrazu, ko ni imel po
cele dneve niti skorjice krubha v
usltih, spomnil sé je one vratolom-
ne jeze, ko je z rdecimi celami za
petami dirjal kakor iz wma noé in
dan, da se resi k zadnjim ostankom
armade generala Kornilova,

Toda otrese] =e je teh bolestnih
spominov. Vide¢ da Suzana zme-
rom fe ¢aka njegove izpovedbe, je
malomarno dejal:

»Ni je bilo nenmnosti, ki je ne
bi pocel. Bila nas je druzba samih
mladih vrofekrvnezev, ki nismo
delali drugeea kakor poncéevali in
lekmovali drug z drogim, kdo bo
ustrelil vetjepa kozla.:

~A koliko ste bili potem prav za
prav takrat stari?: se je zacudila.
Ni ji slo v glavo, da bi bil res tako
zivel. kakor ji je pripovedoval,

‘Sestnajst do osemnajst lel,c se
je zasmejal, »Bili smo &e nezreh
|decaki, 1oda heteli smo %@ moze
lprﬁkwm s svojimi neumnostmi.c

Pobesil je glavo, cuteé, da ga je
i pogledala strogo in s prezirom, to-
Ida na tihem nm je Zlo skoraj na

i
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Din 18—

Revmatlizem

boledine v kosteh, isias, zbadanje, nabrekle
zile, revmati¢ni glavobol, zobobol itd. zdravi
uspesno samo:

sAntirheumin®

Je to dobro domacde zdravilo, preizkuSeno
od najrazliénejéih ljudi doma in v tujini
1 steklenica po 76 gr stane Din 35— s
poStnino Din 40—,

steklenica po 40 gr
s poitnino Din 23'—, tri origi-

nalne steklenice skupaj Din 105'— franko.
Po povzetju pokilja s tofnim navodilom
vrad Mr. Ante Mrkufié, lekamar, Mostar,
Primorska banovina.

Oglas. reg. S. Br. 14245 0d 11.8. 1998 g

smeh ob spominu na vsa la lepa
dekleta, ki jih je ze imel v na-
rocju,

Ker je pa Suzana Se zmerom
moléala, je na videz skesano dvig-
nil pogled k njej in vprasal s hi-
navskim glasom;

»Ali sem vas mar 7alil? Najbrze
sle me imeli za majhnega. svet-
nika, ne?:

»Priznam, da s le strani nisem
nikoli mislila na vas.

»Bil sem mlad, in mladost je
norost, Odkupil sem se pozneje za

na lieu itd. Vas Zenirajo, kva-
rijo Vam lepolo, eleganco in
sramezljivost.

»Venerac eliksir Vas resi v
par sekundah, brez bolefin,
brez opasnosfi vseh nepotreb-
nih dlak.

Naroéite se danes lepo disefi
sVenerac eliksir, ne bo Vam Zal,
Dobi se ali po posti poélje:

1 steklenica za Din 10—
(predplatilo), na povzetje 18—,
dve Din 28—, tri Din 38'—.

RUDOLF COTIE, LIUBLIANA ViI
Janieva 27 (prej Kamniska 10a)

vso to razposajenost s
izkuSnjami.¢

+A danes?¢

*Danes?¢ je ponovil za njo vpra-
sanje,

»Da: Ze zmerom kvarle,
in 7enske?«

*Kvarle?: je zategnil, »Denar,
ki si ga zasluzim, je predragocen,
da bi ga brezglavo zapravljal. Al-
kohol? Ali ste me %e kdaj videli
pijanega ali le malo okrogleca?
Ostane le se...¢

»Nu?...¢

Lanimivostiz vsega sveia

Tui-ank-Amenoy  muzej v Kairu
vrze na leto 200,000 funtov Sterlingov
samp vstopnine, ki jo placajo obisko-
valei muzeja in grobnice, kjer je na-
fel lord Carnarvon ostanke Tut-ank-
Amona.

; hudimi pre-

pijaca

*

Krava vseh krav, Na Holandskem
g0 krstili 8 tem priimkom kravo, ki je
lansko leto dala 6550 litrov mleka.
Vsak dan namolzejo iz njenih vimen
18 iitrov.

*®

Zakeonska manija. Na' Kilajskem se
vedi obdirna propaganda za sklepanje
zakonov, V Pekingu, Sangaju in v
Kantonu imajo oblasti polue roke dela
z Zenini in nevestami,

*

Kuhanje s solofne toplete. V San-
Diegu v Kaliforniji je neki podjetnik
sezidal resfavracijo, v kateri kuhajo
in peéejo vse s solnfuo toploto, Peci
so sestavliene iz eevi, napolnjenih 2
oljem, Postavijene so na prostem, ta-
ko da sije ves dan soluce nanje. Solné-
na toplola kréi olje, to pa daje vrofino,

*

Nikotin ga je ubil. Na budimpeStan-
skem yseucilistn je med predavanjem
umrl profesor filozofije, Gombocz. Ne-
nadoma mu je postalo slabo in omah-
nil je. Zdravpik je ugotovil sréno kap
zaradi zastrupljenja z niketinom.

L

Refitelj niopljencev, Paznik Bafevih
tovarn v Otrokovicah je redil v enem
letu 46 utopljencev, med njimi 28
Zensk. Kopalisie je razmeroma majh-
ro. Ker vrli moz ni bil ves eas ko-
palne sezone y kopalisfu, mu mora-
mo njegovo veliko samaritansko dele
lem bolj Sleti v Cast,

L]

Novi doktorji, Na Ceskoslovaskem je
neki mlad inZenjer postal dokior ve-
de o obrambi pred letalskimi napadi.
Njegova diserlacija je imela naslov
sSkrivaliSéa v pasivni obramb’ pred
letalskimi napadiz, Spet nekaj novega!

-

Pisalni stroj s 3096 tipkami. Na Ja-
ponskem so sestavili pisalni stroj, ki
steje 8086 tipk, vendar kljub taki ob-
seZnosti 58 zmerom ni popoln. Uporab-
liajo ga labhko samo trgov&ka in indu-
sirijska podjetjn za svoja dopisovanja.
Strokovnjaki menijo, da bi moral siroj,
na katerem bi lahko pisali kojiZna iu
zuansivena dela, imeli najinanj dva-

krat toliko !ipk. Sralne strojepiskel

_roman

(led\]i!l se je z odgovorom,
ker je ni maral zaliti, a tudi lagali
s mu ni dalo, Teda v sreu mu je
gorelo tako devisko cuvstvo, da ga
je smel povedati na glas,

»Rdefa vedezevalka vam je po-
\edalu, da je v mop:m zivljenju
samo ena zenska... Govorila je
resnico.¢

Suzani je zaCelo razbijali srce.

A druge?¢ se je upala vprasati,
vsa rdeca, »One druge, ki 50 mo-
skim.., samo.., v zabave?.. .«

»Take za nas ne Slejejo!... Za-
me je samo ena in ona edina za-
viema veg proslor v mojem sreu.c

»In ta...c je vprasala plaho in
obotavljaje se; instinktivno je Cu-
tila, da je nevarno naceli z Jeanom
lak pogovor.

“T'a je vredna vsega mojega spo-
slovanja in vse moje ljubezniyc je
preprosto odgovoril, kakor da ne
bi maral opaziti, da se je dolek-
nila intimnega vprasanja, ki se
tice 8aMmo njeea,

Med tem ko je lako govoril, je
upiral ofi v svojo ¢afo in zamislje-
no mesal z zlico vroti ¢aj. Sele tez
nekaj trenutkov se je upal dvignili
glavo in pogledali Suzano.

»Ali sle zadevoljni z mojimi od-
govori?: je mirno vprasal, »>Mi-
slim, da sem vam vse povedal, kar
sle zeleli vedeli.s

Déeklica je bkomignila z rameni,

~Odgovorili rte mi ze,o je me-
nila, »toda vlis imam, da vas zdaj
Se manj poznam kakor prej.¢

sKer gem vam izdal, da sem bil
v mladih letih tak razuzdanec?¢ se
ie nasmehnil,

sNe. Zato ker nisem izvedela
niti ene izmed vasih misli, ker mi
niste izdali niti najmanjle érte iz
svojega dosedanjega zivljenja.c

JIn vendar vam nimam namena
nicesar prikrivati! Ali bi vam dru-
gace prumvedmal o najkocljivejsi
dobi svojega zivljenja?¢

»Saj mi e svojega pravega ime-
na niste povedalils je zdajei vzdihf |
nila,

s»Nimam drugega imena od ti-
stega, ¢ kalerim sem se vam pred-
slavil,z je zatudeno odgovoril,

»\"ami dojilja vas je Klicala dru-
gace,

»Sasda je krajfe ime za Aleksan-
dra.¢

>Ne to! Tudi rdeca vedezevalka
vam je drugace rekla.c

Sirako jo je pogledal. Bil je za-
res presenecen. Mahoma se mu je
pa zasvetilo.

sAleksander Jurjevig sta i
rekli,e se je spommnil.
»Da, dals

»To pomeni: Aleksander, Jurijev
sin. Na Ruskem je navada, da po-
vemo tudi otetovo ime.c

Ostro mu je pogledala v ofi, da
bi mu 7e iz njh brala, ali ji go-
vori resnico,

Na tihem ga jo Se zmerom imela
na sumu, da ji nekaj prikriva; ne-
kaj ji je reklo, da se izogiba nje-
nim vprasanjem. Zakaj vedela je
o njem %e zmerom prav take malo
kakor prej.

Toda ko se je zdaj sretala z nje-
govimi ofmi, je osupnila, kaksen
ogenj gori v njih. Nehole je odvr-
nila pogled in zardela.

20. VI. 1935.

Din 1000 platam

ake Vam »Radio Balzam: ne
odslrani kurjih ofes, bradavic,
trde koze, bul ild.

Blagovolite  nemudoma puwll.ll
Vade tako uspedno mazilo proti
kurjim ofesom Nad stari sosed
si je odpravil 10 zasiarelih.

7 odlitni;m sposlovanjem
Solske sestre, Gospodinjska Sola,

Mladika, Ptnj.

Zahievajle povsod v Vadem in-
teresu samo 2Radio Balzame.
Dobi se ali po podti poslje:
1 lonfek 2a Din 10— (pred-
pladilo). Na povzetje Din 18—,
dva Din 28—, (ri Din 38—
RUDOLF COTIZ, LIUBLIANA VH
Jandeva 27 (prej Kamnitka 10a)

KakSen magnetski fluid je Pl‘*'
hajal iz njegovih zenic, da ji je
vso kri pognalo k sreu?

Cuted, da se njegove ofi se zmeo-
rom upirajo vanjo, se je obraila
drugam in zaéela gledali po mi-
zah, kjer so sedeli malmtawlm
gosli. Toda razlodila ni nicesar — =
nidesar razen dveh velikih sinjih
oli, pogrezajodih se vanjo, kakor
bi ji hoteli vzeti vso voljo...

Zdajei je pa zatulila, kako jo je
prijel za roko, jo dvignil k ustni-
cam in jo obsul 7z blaznimi poljubi.

»Recite mi, gospodi‘na Suzana,
da nisem nicesar izgubil y vaZih
ofeh, zdaj ko me bolje poznate.<

Strmo se ie ragledala v to mosko
glavo z lepimi plavimi lasmi, ki
se je sklanjala nad njeno roko in
io neprestang iznova vroce poljub-
ljala. Neskonéna neznost ji je za-
sijala v odeh.

Toda 7e prihodnji mah se je vse
v njej uprlo tej mehkobi, ki ji je
kakor presladek opoj silila v glave
in ji drevenila ude.

Kaj, ona, Kreugerjeva héi, naj se
izpozabi ob predrznem doliku 2z
navadnim Soferjem?!

In deprav so ji ustnice drgelale
od neznane slasti, jih je skrivila v
ohol prezir in mu s porogljivin
nasmeskom odiegnila roko:

»Zakaj naj bi se srdila na vas?
Poslugala sem vago izpoved, kakor
bi bila brala zanimivo knjigo, ki
tloveka za lrenutek uklene, da 0
potem vrze v kot... Saj 7e veé ne
vem, kaj ste mi malo prej pripo-
vedovalils

Bolestna osuplost je razsirila
mlademu mozu ofi. A le za trenu-
tek: 7e prihodnji mah je bil le

Se hladen in korekien Sofer.

Pmmgml je z roko — Suzana ni
videla 7zivinega frepela v njegovi
kretnji — in poklical plac¢ilnega.
Vprasal ga je po rusko, kolike
znese zapitek, in vrgel dva ban-
kovea na mizo. Nalo je vstal,

*Na uslugo sem vam, gospodic-
na. Dovolile, da vam poklicem
taksi.¢

Vsa zmedena, da je on napravil
konec sestanka in ne ona in jo
tako rekol odslovil, je tudi Suzana
vstala,

»Da, domov grem, Saj sem lako
izgubila 7e preve¢ ¢asy z vami...c

Toda Jean je bil Ze stopil ven
in poklical taksi; dve minuti naio
se je mrzlo priklonil in zaprl vral-
ca aviomobila za njo.

KONEC I DELA

Vabimo Vas k nakupe

v najcenajii oblatinicl

A. Presker

Sv. Peilra cesta 15 1
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barvano in tiskano blago
iz bombaZa in umetne svile.
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92, nadaljevanje

»Oprostite, gospod predsednik,«
pravi z mirnim glasom, >toda vr-
8tni red vasih vpraganj mi ne pri-
ja. Pozneje vam mislim dokazati,
da se pekolike razlikujem od na-
vadnih obtoZencev. Dovolite mi
tedaj, da vam v drugacnem redu
odgovorim; izpustil ne bom nice-
sar, na to se lahko zanesete.«

Predsednik osuplo pogleda po-
rotnike, le-ti se pa ozro v Kkra-
lievskega prokuratorja. Nihd¢e ni
mogel skrili zacudenja nad toli
drznim odgovorom.

»Koliko ste stari?« vprasa dalje
predsednik. »Upam, da boste na
to vprasanje odgovorili.¢

sEna in dvajset let mi je: rodil
sem se v nodi 8 27. na 28, sep-
tember 1817.¢

Villefort je ravno zapisoval ne-
ko pripombo; pri teh besedah je
hlastno pogledal kvisku.

zKje ste se rodili?«< je bhilo pri-
hodnje predsednikovo vprasanje.

»V Auteuilu pri Parizu,¢ odvrne
Benedetto.

Gospod Villefort dvigne v drugo
o¢i in z grozo zastrmi v Bene-
detta, kakor da bi bil zagledal
posast,

Toda Benedetlo se zanj nili ne
zmeni; malomarnoe, kakor da se
vse lo sploh ne bi njega tikalo,
si pritisne svoj fini batistni robec
na ustnice,

»Va§ poklic?< nadaljuje pred-
sednik.

»Izprva sem bil slepar,¢ odgo-
vori mirno Andrea, »nato sem po-
stal tat in naposled morilec.«

V dvorani nastane vihar ogor-
¢enja; celo sodniki se z gnusom
obrnejo pro¢ spri¢o toliksne po-
kvarjenosti.

Gospod Villefort si potegne z
roko po ¢elu; vsa kri mu izgine z
obraza, nato mu pa fe huje udari
nazaj. Kakor da bi mu zmanjkalo
zraka, je zakrilil z rokami.

»Ali kaj pogresate?« ga vprasa
Benedetto kar moéi prijazno.

Gospod Villefort ne odgovori;
ves bled omahue nazaj v nasla-
njad.

»Ali ste zdaj po tem neokusnem
beseditenju pripravijeni povedati
gvoje ime?¢ yprafa predsednik.

»Ne morem vam ga povedali,
ker ga ne vem; pa¢ pa poznam
ime svojega ofeta in vam ga lah-
ko povem.<

Villefortu se zyrti v glavi; mrzel
rznoj mu pokrije delo,

»Tak povejte ga vendar 7el« za-
pove nestrpno predsednik.

V dvorani je zavladala mrivas-

Roman

Napisal Aleksander Dumas

ka! lisina; sleherni dib se je sli-
sal.

*Moj oce je Kkraljevski proku-
rator,« odgovori mirno Andrea.

»Kraljevski prokurator?< vzklik-
ne osuplo predsednik, ne da bi
opazil zmedo mna Villefortovem
obrazu, »Kraljevski prokurator?<

xDa, in ker hofete vedeti nje-
govo ime, vam ga bom povedal:
imenuje se Villefort.«

Vihar, ki 8i ves ta €as ni smel
dati duska, je takrat udaril z ele-
mentarno silo na dan; celo sod-
niki se niso mogli premagati, da
ne bi bili s kriki ogor¢enja vstali
proti Benedettu, Predsednik je
zaman zvonil k redu.

Sredi tega hrupa se zdajei za-
slisi predsednikov glas:

»>Ne norcujte se iz sodiS¢a, ob-
tozenee! Ali hocete mar postenim
ljudem vprizarjati sliko pokvarje-
nosti, kakrini celo dana3nji po-
kvarjeni svet ne pozna enake?«

Okoli kraljevskega prokuratorja
se je zgrnilo kak tucat ljudi, sa-
mih pravnikov in drugih uglednih
moz, ki so mu hiteli zagotavljati
svoje ogorlenje nad toli nesram-
nim napadom.

Med tem se je hrup v dvorani
nekoliko polegel, le v nekem kotu
s0 se Ee prerivali ljudje; baje se
je neka Zenska onesvestila,

Andrea je ves ta ¢as smehljaje
ge opazoval zbrano obéinsive, po-
tlej se je pa malomarno naslonil
na hrastovo naslonilo svoje klopi
in dejal:

»Bog me obvaruj, da bi se hotel
delali norea iz sodis¢a ali pa vpri-
zarjati skandal vprido toli casti-
vrednega obc¢instva, Vprasali ste
me, koliko sem star, in povedal
sem vam; vprasali ste me, kje sem
se rodil, in odgoveoril sem wvam;
vprasali ete me, kako mi je ime,
pa vam nisem mogel povedati, ker
so me moji starsii zapustili, A ce
svojega imena ne vem, vam lahko
veaj odelove povem. Zatorej vam
ponovim: moj ofe je Villefort in
pripravijen sem to tudi dokazati.c

Iz glasu mladega moZa je zve-
nela tolikina gotovost, da so no-
slusalei nehote utihnili, Vseh oéi
30 se uprle y kraljevskega proku-
ratorja, ki je sedel nepremicno,
kakor bi bila strela udarila vanj.

»Gospodje,¢ povzame Andrea z

glasom, ki je ukazoval posluh,
sdolzan gem vain Se dokaz za svojo
12]avo.«€

»A vendar ste pri preiskavi®jz-
povedali, da vam je Benedelto

imels se razburi predseduik, ske-

kli ste, da ste girola brez ofela in
matere in da je Korzika vasa do-
movina.¢

>Pri preiskavi sem govoril tako,
kakor se mi je zdelo majprimer-
nejse, resnico sem si pa prihranil
za danadnjo slavnostno razpravo.
Povem vam, da sem se rodil v Au-
tenilu v no¢i s 27. na 28. septem-
ber leta 1817, in da sem sin kra-
ljevskega prokuratorja gospoda
Villeforta. Ali bi radi vedeli Se
podrobnosti? Poslusajte torejl Na
svet sem prigel v prvem nadstrop-
ju v hi3i Stev. 80 v Laiontainovi
ulici, v sobi, prevleteni z rdefim
damastom, Moj ofe je rekel maji
materi, da sem mriev, vzel me je
v narocje, me zavil v prti¥, zazna-
movan s ¢rko H, in me odnesel na
vrl, kjer me je Zivega zakopal.c

Groza izpreleti vse prisotne.
Cim mirnejsi je postajal jetnik,
tem huje je trepetal Villefort,

»Kako morete {ako dobro vedeti
vse te podrobnosti?¢ vprasa pred-
sednik,

»Povedal vam bom, gospod pred-
sednik. Na vrt, kjer me je poko-
pal moj ofe, se je bil listo nol
priplazil neki moz, ki je mojega
ofeta smrino sovrazil in je 7e dol-
go iskal priloznosti, da bi se ma-
g¢eval nad njim, Ta moZ je bil
skrit za nekim grmom; videl je,
kako je moj ofe zakopal nekako
skrinjico, in se splazil k njemu ter
ga zabodel z nozem. Mened, da je
v skrinjici zaklad, je odkopal moj
grob in me nasel fe Zzivega. Ta
nmoz me je nesel v najdenidnico in
tam so me vpisali pod Stevilko 37.
Tri mesece pozneje je prisla pome
njegova sestra iz Rogliana; rekla
je, da sem njen sin, in me vzela s
seboj.¢

Tisti trenutek je vladala v dvo-
rani tako globoka tigina, da bi se
bila igla sliSala, ¢e bi bila padla
na tla.

»Nadaljujte,« zapove predsednik,

»Lahko bi bil srecno zivel pri
vrlih ljudeh, ki- sta me vzela zp
svoja, toda moja pokvarjénost ni
marala za- kreposti, ki mi jih je
hotela moja rednica veepiti v sree.
Rasel sem v slabem in postal hu-
dodelec, Nekega dne, ko sem rav-
no preklinjal Boga, da me je ustva-
ril tako hudobnega, mi je rekel
moj rednik: ,Ne preklinjaj Boga,
nesreinez! Zakaj Bog te je uslva-
ril brez jeze; hudodelsko nagnenje
imag od svojega ofeta.” Od tistega
dne nisem veé 7alil Boga, le svo-
jega ofela sem preklinjal; in zato
sem tudi zdaj rabil besede, ki mi

jih Stejete v zlo, gospod predsed-

(%) Tobeales?

TOBRALCO
TOBRALCO
TOBRALCO
TOBRALCO
TOBRALCO
TOBRALCO
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TOBRALCO
TOBRALCO
TOBRALCO

dobi se
i tvrdki

Je tkanina, ki sama o sebi govori
se izdeluje iz egipiskega bombaZa
nadomestuje platno, cefir in svilo
Je zajani&no perilna tkanina

Je prakticna moda

je blago elegantnih dam in preprostih Zena

Je perilna thanina 2a ofroSke oblekice

je ceneno blago za vecerne obleke, za posete in za vsak dan
Je izdelan v vseh barvah in cudovitih vzorcih

ne pozna krize

Je izdelek slovecil angleskih tvornic

nik; zalo sem vprizoril skandal,
da se ugledno ob¢instvo zgraza Se
ziaj. Ce je tudi to hudodelzivo,
me kaznujte; Ce sem vas prepri-
tal, da me ze od rojstva preganja
grenka in nezasluZena nesrega, me
pa pomilujtel«

»A vasa mati?¢ vprafa predsed-
nik,

*Moja mati je mislila, da sein
mrtev, zalo ni nitesar kriva. Nje-
nega imena nisem maral vedeli in
ga se danes ne vem.¢

Takrat se utrga iz skupine, kjer
je slala, kakor smo Ze omenili,
neka dama, pretresljiv krik, ki se
izgubi v ihtenju, Morali so jo od-
nesti ven, ker je niso nogé ved
drzale in se je bilo bati, da se ne
b1 onesvestila; pri tem se je raz-
meknila gosta tendiea, ki ji je za-
stirala obraz, in ljudje so vsi
oeupli spoznali v njej gospo Dan-
glarsovo,

Vzlie vrotiei, ki mu je kovala v
senceh, vzlic blaznosti, ki mu ie
meglila odi, jo je spoznal tudi Vil-
lefort. Vrglo ga je pokonei.

»Dokaze, dokaze!s vzklikne nato
predsednik, »Ali mar mislite, da
vam bomo kar na slepo verjeli te
strasne obtoZzbe?¢

»Dokaze?+ se nasmehne Bene-

detto. »Dokaze bi radi? Samo go-l

spoda Villeforta poglejte, potem
pa recite, ali vam je lreba Se ved
dokazov!g

Vsi se kakor hipnolizirani ozro
v Villeforta. Kraljevski prokura-
tor se zamaje; z zimrZenimi lasmi
in zariplim obrazom se opolete
proti predsedniku, bolj podoben
preganjani divjadi kakor ¢loveku.
Iz dvorane vslane mrmranje osup-
losti.

»Dokazov holejo, ofe,¢ se oglasi
Benedetto; »ali naj jih povem?«

sNe, ne,« zajeclja Villefort z gla-
som, ki ga skoraj ni bilo spoznati,
tako mu je drgetal. »Dokazi niso
petrebni.c

»Zakaj ne bi bili potrebni?«
vzklikne predsednik. :Kaj naj to
pemeni?¢

»Pomeni, da bi se jih zaman
otepal,« odgovori Villefort z ubi-
tim glasom. sVdam se, gospodje:
priznam, da sem v rokah ma&gde-
valnega Boga. Dokazov ni lreba:
vse f(ﬂ&r je rekal ta mladi moZ je
resnicno. <

Svinéena liSina je legla na zbra-
no ehéinstve, V dvorani je bilo so-
parno, kakor bi se pripravljalo k
nevihti.

>Kaj ste rekli, gospod Ville-
fart?¢ zavpije predsednik, »Ali ze
vam je mar zmesclo? Kaj niste
mar veé pri pameti? Bogme, res
ne bi bilo &udo, e vam ne bi bila
toli stragna in neverizina obtozba
zmesala duha,  Pokonei, gospod
Villefort, osvestite sels

Kraljevski prokurator topo zma-
ie z olavo. Zobje mu zaSklepelejo
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uporabliajie neskodhive

Slatinske tablete
za hujdanje
sestavljene [z mnaravnih mineralnih
soli in rastlinskih ekstraktov
Proizvaja: apoteka
MR. BAHOVES, LIUBLIANSG

V vseh lekarnah 100 tabl. Din 46
200 tabl. Din 74—,

Reg. No. 142/3 od 10, VIL 34,

kakor Dbi ga stresala vrocica, a
vendar je hil bled ko smrt.

»0, ni se mi zmesalo« rece
¢asi, » Priznam, da sem vsega kriv,
kar mi je ocital ta clovek; od lega
trenutka sem kraljevskemu pro-
kuratorju, svojemu nasledniku, na
razpolago doma.

Villetort je z zamolklim, skoraj
zadusenim glasom izrekel te be-
sede, nato se je pa opolekel k vra-
tom. Sodni sluga mu jih je meha-
nitno cdprl,

Zbrano obfinstvo je kar onemelo
spri‘o te izjave in priznanja, ki je
na loli strahoten nacin razplello
zagonetko zadnjih Stirinajslih dni.

»I’a naj Se kdo rece, da zivljenje
ne pise dram!¢ vzklikne Beau-
chamyp.

:Bogme,« pritegne Chatean-lle-
naud, »pa bi %e raisi koneal kakor
Morcerf: strel iz pistole je Se ne-
dolZna re¢ v primeri s lako kata-
strofo.¢

sZe zato, ker @loveka ubijel«
pripemni Beauchamp.

3In jaz sem celo mislil na to, da
vzamem njegovoe hler za zenol
vzklikne Debray. Ubogi olrok!
Kako prav je storila, da je winrla.«

R
Mali oglasi v »Druiinskem tednikus
stanejo po Dim 1'— bheseda. Posebej
se rafuna davek. in sicer za vsak mali
oglas Din 1'50. Kdor zeli odgovor ali
dostavitev po poSti. naj prilozi 3 Din
v znamkah. Denar za male oglase je

treba poslati maprojl.l lahke tudi v
gnamkah.

BARVANIE LAS ni vel potrebno pri
strokovpjakih, ker si jih z Oro barve
za lase. ki jo dobile v &rpi, rjavi,
temnorjavi, svetlorjavi in plavi barvi,
lahko vsakdo sam barva in je poslo-
pek zelo enostaven in stalpost barve
zajaméena. 1 garpitura z navodilom
stane Din 30°—. Po poiti razpodilja
parfumerija Nobilior, Zagreb. Ilira 34.
ZENSKO KOLO, dobro ohranjeno ku-
pim. Ponudbe na 3DruZinski tednike
pad #iirg >Zensko koloe.

MAKULATURNI PAPIR na prodaj.
Vlll‘rlﬁﬂ se v upravi »DruZinskega led-
nikae.

IZPADANJE LAS IN PRHLJIAJ pre-
refi samo znano eredstvo Voda iz
priv. Lasje postanejo spel bujni, vr-

ne se jim lesk in postanejo popolnoma

zdravi, &e jo redno dvakrat na tedes
uporabljate. 1 steklenica = llavo:h_l_om
stane Din 30—. Po razpokilja

parfumerija Nobilior, Ilica 84,

TVRDKA A. & E. SKABERNE, Ljub-
ljana, javlia, da jemlje do preklica v
rafun zopet hranilne - knjizice prvo-
vrstnib ljubdjanskib denarnih zavodov
(Mestne hranilnice, Ljudske posojil-
nice,

LEPE DEKLISKE PRSI dobi lahko
vsaka Zepa tudi v najleijih oluiaajih e
v kratkem Sasu, Je se masira s fudeZ-
nim eliksirjem Eau-de-Lahore.
1 steklenica 2 onatan®nim pavodilom
stane Din 40°—, Po poBli razpodilja

parfumerija Nobilior, Zagreb, lliea 34.

OTROSKI VOZICKI, vosteljice, miziee.
ogra,.:e, triciklje itd. soli<ing izdelano
in poceni pri
8. Rebolj & drug,
Ljubliana, Gosposvetska 13, Kolize]
POSREDUJEM DENAR na hranilne
knjizice vseh denarnih zavodov Rudeli
Zore. Liubljana. Gledalitka uvlica 12
telefon 38 10. Pismeni odgovor 3 Din

v znamkah.

MLAD TRGOVEC na dezeli, dulowm
inteligent Zeli v svrho Zenitve dopiso-
vali s trgovsko naobraZenim dekletam,
prikupljive in ljubke zunanjosti in ple-
menitega srea. Cenjene ponudbe pn
upravo >DruZinskega tednikac pod:
3Plemenit znadaje.
VAZNO ZA GOSPODINIE IN
DEKLETA!

Ravnokar je izla od S, M. Felieite
Kalinsock, v osmem ponminoZenem mna-
tisu najpopolnejia knjiga
>SLOVENSKA KUHARICA<
z novimi vefbarvnimi tabelani in ¥
elegantni vezavi, ki jo dobile za ceno
Din 160.-

v knjigarni ANT. TURK uasl, LIUB-
LIANA, Tyrieva (Dunajska) cesta b
FRVOVRSTNI 06 end in hi
tro dostavlja u’ﬂ prir:;:nn traovi
na 8 kurivom Vrhune Ivanka. Ljub

ljuna, Bohorifeva cesta 25,

POVERJENIKE SPREJMEMO v iseh
krajih Dravske banovine, pa tudi dru
god, kjer je vefjn slovenska kolonijn
Pouudbe na upravo »DruZinskega tod
nikae pod 3ifro sLep postranski zaslu
il SR e SRR T s ¥
NEPOTREBNIH DLACIC na obrazu
rokah, nogah, prsihmi'ld. l;:a 2 lahhoto
hitro in zanesljive odkriZale z vpora
bo Erbol praika. — To sredstvo tako
odstrani dlalice s koreninami vres
in stane z mavodilomn Din 15 —.
Po podli razpodiljs
parfumerija Nobilior, Zagreb, llica 34
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Od16do3 0 emnijo vvsem v prodaji
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l.uhp za konsorcij sDruiinskega tedanikae K. Bratula, novinar; urejuje in odgovarja Huge Kern, novinar; tiska tiskarua Merkur d. d. v Ljubljani;
tiskarno Gdgour]l 0. Mihalek, vsi v Ljubljani,




